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Regole per la società utilizza-
trice dei carrelli industriali
Oltre a tale manuale d'uso, è disponibile inol-
tre un codice di pratica contenente informazio-
ni aggiuntive per le società utilizzatrici dei car-
relli industriali.

Questa guida fornisce informazioni per la mo-
vimentazione dei carrelli industriali:
● Supporto per la creazione della valutazione

dei pericoli obbligatoria
● Informazioni su come selezionare i carrelli

industriali adatti per una determinata area di
applicazione

● Prerequisiti per il funzionamento sicuro dei
carrelli industriali

● Informazioni sull'utilizzo dei carrelli indu-
striali

● Informazioni sul trasporto, sulla messa in
funzione iniziale e sull'immagazzinamento
dei carrelli industriali
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Indirizzo Internet e codice QR
Le informazioni sono accessibili in qualsiasi
momento incollando l'indirizzo https://
m.still.de/vdma in un browser Web o ese-
guendo la scansione del codice QR.
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Introduzione



iGo neo
Commissionamento intelligente - iGo neo

iGo neo collabora con l'operatore come un
compagno di squadra autonomo. Accompa-
gna l'operatore in ogni fase del processo di
commissionamento ed è sempre a portata di
mano. Si adatta in modo intuitivo al ritmo di la-
voro umano del compagno umano.

Questa funzione di squadra autonoma è resa
possibile dal sistema di tracciamento del movi-
mento sviluppato da STILL. Due sensori a ele-
vate prestazioni con 360° con vista perimetra-
le eseguono il monitoraggio dell'intera area
circostante. Il software intelligente tiene trac-
cia di tutti i movimenti dell'operatore, facendo
di iGo neo il primo commissionatore dotato di
competenze cognitive.

Aumento dell'efficienza misurabile
iGo neo si basa sul concetto di « Automation
on Demand ». L'operatore può scegliere in
qualunque momento di azionare il carrello ma-
nualmente o autonomamente, a seconda della
situazione. A differenza delle soluzioni di auto-
mazione convenzionali, per il funzionamento
non è necessaria una configurazione com-
plessa.

Una volta spostato nella posizione di partenza
al punto di partenza, l'iGo neo altamente adat-
tivo è subito predisposto per il funzionamento.
Il carrello utilizza i sensori per muoversi a una
distanza dagli scaffali selezionata. Si adatta in
modo intelligente alla situazione del traffico,
tenendo conto delle condizioni locali e inse-
rendosi senza problemi nel flusso di materiale
corrente. iGo neo rispetta gli incroci, gli osta-
coli e il flusso di traffico dei carrelli autonomi e
convenzionali. Ciò significa che i carrelli auto-
nomi e convenzionali possono procedere in
colonna in modo sicuro per la prima volta.

L'operatore può muoversi liberamente nell'a-
rea circostante il carrello durante le operazioni
di carico e scarico. È irrilevante che l'operato-
re stia prelevando gli ordini a destra, a sinistra
o su entrambi i lati. In tal modo è possibile ri-
sparmiare il tempo che normalmente veniva
dedicato a salire e scendere. Non è più neces-
sario, come in passato, camminare su percor-
si inutili. Il sistema di prelievo rapido e infallibi-
le si muove dritto nella posizione centrale.

Il risultato è un aumento misurabile in termini
di sicurezza del processo e di efficacia.

Introduzione1
iGo neo
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La sicurezza prima di tutto
iGo neo utilizza la navigazione intelligente e il
monitoraggio di sicurezza affidabile per man-
tenere una distanza di sicurezza dagli ostaco-
li. L'area circostante e le persone nelle vici-
nanze sono completamente protette.

iGo neo rileva autonomamente rileva l'intera
disposizione del magazzino utilizzando il siste-
ma di riconoscimento dell'ambiente laser. Ol-
tre agli scaffali e agli ostacoli, il sistema identi-
fica l'operatore e tutti le altre persone presenti
nell'area.

Lo scanner laser di sicurezza nella parte ante-
riore garantisce sicurezza di guida grazie all'i-
dentificazione tempestiva e alla valutazione in-
telligente degli ostacoli. Il computer robotizza-
to del carrello converte i dati dello scanner in
uno stile di guida costante che può essere re-
golato in qualsiasi momento. I danni al carico
durante le frenate a fondo vengono evitate ef-
ficacemente.

Meno è meglio
Anche nella comunicazione con l'operatore
iGo neo offre delle novità.

Il concetto innovativo di iGo elimina la neces-
sità di indicatori dello stato di funzionamento
complessi e ingombranti. Semplice codici lu-
minosi e simboli trasmettono tutto ciò che l'o-
peratore deve sapere durante il funzionamen-
to. I codici luminosi vengono visualizzati trami-
te un'innovativa striscia LED. L'interfaccia non
verbale per l'operatore consente ad iGo neo di
superare i limiti linguistici, culturali e legati al-
l'età.

Primo nell'intralogistica
STILL iGo neo crea una partnership intuitiva
tra il carrello e il suo operatore, aprendo la
strada a un futuro sicuro ed efficiente nell'in-
tralogistica.

Marchio di conformità
Il costruttore utilizza il marchio di conformità
per documentare la conformità del carrello in-
dustriale alle direttive pertinenti al momento
della messa sul mercato:
● CE: nell'Unione europea (UE)
● UKCA: nel Regno Unito (UK)
● EAC: nell'Unione economica eurasiatica

Il marchio di conformità viene applicato sulla
targhetta costruttore. Viene rilasciata una di-
chiarazione di conformità per i mercati dell’U-
nione europea e del Regno Unito.

Eventuali modifiche strutturali o aggiunte non
autorizzate apportate al carrello industriale ne
possono compromettere la sicurezza, annul-
lando pertanto la validità della dichiarazione di
conformità.

conformity symbols



Introduzione 1
iGo neo

 350108046114 IT - 11/2021  -  04



Dichiarazione di conformità CE
ai sensi della direttiva sulle mac-
chine
La dichiarazione di conformità CE ai sensi del-
la direttiva sulle macchine fornita nel manuale
d'uso originale del carrello della produzione di
serie è valida per il modello iGo neo.

Introduzione1
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Uso di iGo neo
Uso previsto
iGo neo si basa su un carrello STILL della pro-
duzione di serie ad azionamento manuale do-
tato di componenti di sicurezza e di navigazio-
ne aggiuntivi.

Il carrello può essere utilizzato in due diverse
modalità di funzionamento: Manuale e As-
sistenza.

La modalità Manuale corrisponde al normale
funzionamento del carrello della produzione di
serie:
● Azionamento manuale in modalità con ope-

ratore a bordo

La modalità Assistenza è la modalità di
funzionamento aggiuntiva di iGo neo:
● Il carrello rileva la posizione dell'operatore e

il profilo della corsia del magazzino. Duran-
te il commissionamento, il carrello segue in
modo indipendente l'operatore lungo questo
profilo. Ciò consente di caricare e scaricare
il carrello senza interruzioni. Il carrello man-
tiene le distanze di sicurezza dalle posizioni
pallet singole e dagli ostacoli

● L'operatore può controllare la modalità As-
sistenza anche tramite un telecomando

Utilizzare il carrello esclusivamente per gli usi
previsti, come descritto nel presente manuale
d'uso. Inoltre, si applicano le disposizioni con-
tenute nel manuale d'uso originale del carrello
della produzione di serie.

Se il carrello deve essere utilizzato per impie-
ghi diversi da quelli specificati nel manuale
d'uso, per evitare pericoli è prima necessario
ottenere l'autorizzazione del costruttore e, se
applicabile, delle autorità competenti.

Il carrello deve essere utilizzato esclusivamen-
te per il trasporto all'interno dell'azienda nelle
modalità di funzionamento Manuale e As-
sistenza. L'uso del carrello è limitato al
settore industriale e commerciale.

Indipendentemente dai dispositivi di sicurezza
presenti nel sistema, l'operatore rimane re-
sponsabile del funzionamento sicuro del car-
rello in qualsiasi momento, anche in modalità
Assistenza.
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Uso improprio
La società utilizzatrice o l'operatore, e non il
costruttore, sono responsabili di eventuali pe-
ricoli causati da un uso improprio.

È vietato l'uso del carrello per scopi diversi da
quelli descritti nel presente manuale d'uso.

Non è consentito l'uso del carrello:
● su o lungo strade pubbliche
● in aree a rischio di esplosione
● per il trasporto di merci pericolose
● per il trasporto di persone o animali come

carico

Requisiti per il luogo di utilizzo
I requisiti per il luogo di utilizzo del carrello
corrispondono ai requisiti descritti nel manuale
d'uso originale del carrello della produzione di
serie.

Inoltre, si applicano le limitazioni seguenti:
● Il carrello non è adatto per ambienti sterili
● Il carrello deve essere utilizzato esclusiva-

mente in ambienti interni protetti dagli agen-
ti atmosferici

● Per l'impiego in magazzini frigorifero e nei
climi freddi inferiori a +5°C (vedere il capito-
lo dal titolo « Uso nei magazzini frigorife-
ro »)

Ambiente di lavoro consentito per il carrello:

Temperature consentite
Uso °C min °C max
Funzionamento 0 40
Stoccaggio 5 45

Umidità dell'aria consentita

Uso % min % max (senza acqua di con-
densazione)

Funzionamento 5 95
Stoccaggio 5 95

Introduzione1
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Funzionamento di emergenza tra diver-
se gamme di temperatura

 ATTENZIONE
Pericolo di appannamento dei sistemi di sicurezza
ottici nel passaggio tra le aree calde e le aree fredde
Se il carrello si trova in modalità Assistenza, as-
sicurarsi che le coperture dei sistemi ottici (finestre di
ispezione) sui sensori di tracciamento del movimen-
to, sui sensori di protezione piedi e sullo scanner la-
ser di sicurezza non si appannino.

Se la copertura del sistema ottico dello scanner laser
di sicurezza si appanna, il carrello può rispondere
avviando un bloccaggio di emergenza.
– Pulire eventuali coperture dei sistemi ottici appan-

nate prima di iniziare il funzionamento in modalità
Assistenza (vedere il capitolo Pulizia).

Il carrello non è interessato da questo problema
quando si trova in modalità Manuale.

Uso del magazzino frigorifero
(variante)
Il carrello deve essere dotato di speciali attrez-
zature per magazzini frigorifero per il funziona-
mento a temperature inferiori a +5 °C.

Se l'attrezzatura per il magazzino frigorifero è
fornita, il carrello può essere azionato anche
nella gamma di temperatura compresa tra 0°C
e +5°C.

 ATTENZIONE
Il carrello non deve essere spento o parcheggiato
nell'area del magazzino frigorifero.
– Portare sempre il carrello fuori dell'area del ma-

gazzino frigorifero prima di parcheggiare e spe-
gnerlo.
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 ATTENZIONE
Pericolo di acqua di condensazione dopo l'uscita dal-
l'area del magazzino frigorifero
Dopo l'uscita dall'area del magazzino frigorifero, la-
sciare riposare il carrello per almeno 30 minuti, fino a
quando l'eventuale acqua di condensazione non è
evaporata.
– Non guidare mai il carrello nell'area del magazzi-

no frigorifero area se su di esso è presente del-
l'acqua di condensazione.

– Evitare la formazione di ghiaccio sul carrello.

 ATTENZIONE
Pericolo di appannamento dei sistemi di sicurezza
ottici nel passaggio tra le aree calde e le aree fredde
Durante l'uso, assicurarsi che le coperture dei siste-
mi ottici (finestre di ispezione) sui sensori di traccia-
mento del movimento, sui sensori di protezione piedi
e sullo scanner laser di sicurezza non si appannino.

Se la copertura del sistema ottico dello scanner laser
di sicurezza si appanna, il carrello può rispondere
avviando un bloccaggio di emergenza.
– Pulire eventuali coperture dei sistemi ottici appan-

nate prima di iniziare il funzionamento in modalità
Assistenza (vedere il capitolo Pulizia).

Requisiti per supporti di carichi e
carichi
I supporti di carichi (pallet, casse, carrelli) più
larghi del carrello (max. 80 cm) non devono
essere trasportati in modalità Assistenza.

 NOTA

Come opzione, i carrelli possono essere dotati
o aggiornati con supporti di carico larghi fino a
100 cm. Vedere il capitolo « Prolunga del te-
laio per pallet larghi (variante) ».

Il peso e il tipo di carico devono essere confor-
mi alle specifiche riportate nel manuale d'uso
originale del carrello della produzione di serie.

Introduzione1
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Il supporto di carico non deve superare il profi-
lo del carrello lateralmente (1). Il carico non
deve sporgere oltre il supporto di carico in di-
rezione longitudinale o laterale (2).

La stabilità del carrello non deve essere com-
promessa dal peso e dall'altezza del carico,
anche durante la marcia in curva.

Il carico deve essere fissato in modo che non
possa cadere dal carrello o scivolare e spor-
gere oltre il profilo laterale del carrello, anche
durante la marcia in curva. Il carico deve es-
sere impilato con cautela, con il baricentro più
basso possibile.

I carichi e i relativi supporti non conformi a tali
specifiche possono essere spostati in modalità
Assistenza solo se i dispositivi di sicurez-
za del carrello sono stati regolati in preceden-
za dal costruttore. Regolazioni di questo tipo
devono essere eseguite esclusivamente da
personale qualificato autorizzato dal costrutto-
re che abbia ricevuto una formazione specifica
per eseguire tale intervento.

1 2

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Prolunga del telaio per supporti
di carico larghi (variante)
In modalità Assistenza è possibile traspor-
tare solo supporti di carico non più larghi del
carrello. Le prolunghe del telaio (1) aumenta-
no la larghezza del carrello da 80 cm a
100 cm.

I carrelli con prolunga del telaio (2) potrebbero
trasportare supporti di carico fino a una lar-
ghezza massima di 100 cm in modalità As-
sistenza.

I carrelli senza prolunga del telaio (3) non pos-
sono trasportare supporti di carico più larghi di
80 cm.

I campi di protezione dello scanner laser di si-
curezza sono adattati per i carrelli con « pro-
lunga del telaio per la variante con supporti di
carico larghi ».

 AVVERTIMENTO
Rischio di lesioni ai piedi a causa dei supporti di cari-
co più larghi del carrello
Quando si disattiva la modalità Assistenza, i pie-
di dell'operatore possono essere schiacciati da sup-
porti di carico molto larghi.

1

2 3
100 cm 100 cm 80 cm


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Distanze di sicurezza richieste
nella corsia

Prima di utilizzare iGo neo, la società utilizza-
trice deve accertarsi che nessuno possa esse-
re a rischio quando il carrello è in funzione in
modalità Assistenza. La larghezza delle
corsie deve essere tale da consentire la di-
stanza di sicurezza richiesta tra il carrello e gli
scaffalo o eventuali ostacoli sulla carreggiata.

L'area ombreggiata mostra le distanze di sicu-
rezza minime (X1, Y1, Z1) che iGo neo deve
mantenere. Il centro di assistenza autorizzato
può impostare distanze di sicurezza maggiori
(X2, Y2, Z2) in base ai requisiti per l'uso.

iGo neo mantiene le seguenti distanze di sicu-
rezza dagli oggetti presenti nella corsia duran-
te il funzionamento in modalità Assisten-
za:

Distanze di sicurezza (esempio: « allineamento del carrello a DESTRA »)
Distanza dal profilo dello scaffale
e dagli ostacoli sulla destra

X1 50 cm (distanza minima)
X2 Regolabile

Distanza dagli ostacoli (anteriore)
Y1 50 cm (distanza minima)
Y2 Regolabile

Distanza dal profilo dello scaffale
e dagli ostacoli sulla sinistra Z 5 cm * (distanza minima)

Il carrello mantiene sempre una distanza (X1)
di almeno 50 cm dal profilo dello scaffale sul
lato della carreggiata a cui il carrello è allinea-
to. Questo corridoio è progettato per garantire
la sicurezza delle persone nell'ambiente di la-
voro. Per motivi di sicurezza, si consiglia di
impostare una distanza minima di 50 cm per
entrambi i lati del carrello (X1, Z1).

Se su lato opposto della carreggiata alla quale
è allineato il carrello si imposta una distanza
laterale (Z) inferiore a 50 cm, potrebbero es-
sere necessarie delle misure di protezione
idonee.

X1

Z
X2

Y1

Y2

Esempio: allineamento del carrello A DE-
STRA


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Le misure di protezione idonee possono inclu-
dere:
● Marcature del pavimento
● Cartelli segnaletici

La configurazione specifica per
cliente da parte del centro di as-
sistenza autorizzato
Il centro di assistenza autorizzato può configu-
rare la modalità Assistenza in base alle
specifiche condizioni di uso. Tra le altre cose,
è possibile impostare i seguenti parametri:
● Prevenzione delle collisioni « Easy Pro-

tect »
● Modalità di « commissionamento alterna-

to » (supporto quando si cambia spesso la-
to all'interno della corsia)

● Velocità massima e dinamica dei program-
mi di guida

● Avviamento/arresto posizioni durante il tra-
sporto di più pallet in successione

● Durata del tempo di parcheggio (sistema ro-
botizzato) dopo lo spegnimento del carrello

● Distanza minima dallo scaffale in modalità
Assistenza

● Larghezza minima di una carreggiata tra-
sversale (rilevamento carreggiata trasversa-
le)

● Distanza laterale minima per eventuali osta-
coli nella carreggiata

● Distanza minima per i carrelli che procedo-
no in rettilineo, con sporgenza

● Allineamento del carrello preferito
● Adattamento alla lunghezza forche del car-

rello
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Clausola copyright per programmi open source
STILL utilizza software open source per azio-
nare iGo neo come concesso in licenza dai ti-
tolari dei rispettivi diritti. Il software open sour-
ce utilizzato può essere reso disponibile per
uso generale, tuttavia escludendo qualsiasi
responsabilità. Tale esclusione di responsabi-
lità comprende una garanzia implicita di com-
merciabilità o di idoneità del software per un
uso particolare. Per ulteriori dettagli, fare riferi-
mento ai singoli documenti di licenza.

Su richiesta, il testo della licenza può essere
reso disponibile in formato cartaceo.

Per ulteriori informazioni, contattarci all'indiriz-
zo:

DE: www.still.de/igo-opx-lizenz
IT: www.still.de/igo-opx-licence

Dichiarazione di conformità ai
sensi della Direttiva in materia di
attrezzature radio 2014/53/UE
I produttori dell’attrezzatura radio installata nel
carrello industriale dichiarano che tale attrez-
zatura è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Le dichiarazioni di conformità possono essere
visualizzate al seguente indirizzo Internet:

https://www.still.de/eu-declarations.html
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Carreggiate
Requisiti per le condizioni super-
ficiali delle carreggiate
Il carrello è dotato di ruote portanti e ruote mo-
trici realizzate in Vulkollan. Le condizioni su-
perficiali della carreggiata influiscono sulla lun-
ghezza della distanza di frenata (ad es. in ca-
so di bloccaggio di emergenza) e quindi han-
no implicazioni anche per la sicurezza di per-
sone e attrezzature.

Le carreggiate su cui deve essere utilizzato il
modello iGo neo devono essere sufficiente-
mente piane, garantire un'aderenza sufficiente
(buone proprietà di rugosità) e offrire una por-
tata di carico adeguata. I requisiti per le condi-
zioni del terreno sono definiti nel manuale d'u-
so del carrello della produzione di serie.

– In caso di dubbi relativi alle corrette condi-
zioni superficiali delle carreggiate, contatta-
re il proprio centro di assistenza tecnica au-
torizzato.

Carreggiate adatte
In modalità Assistenza, utilizzare il carrello
esclusivamente su carreggiate idonee.

I requisiti delle carreggiate descritte nel ma-
nuale d'uso originale del carrello della produ-
zione di serie sono validi anche per i carrelli
dotati della modalità di funzionamento Assi-
stenza aggiuntiva.

Inoltre, si applicano le disposizioni seguenti:
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Requisiti aggiuntivi per le carreggiate
idonee per la modalità di funzionamento
« Assistenza »

 PERICOLO
Rischio di incidenti a causa di carreggiate sporche
Le carreggiate devono essere tenute sempre pulite.
La contaminazione dovuta a umidità, oli, grassi, pol-
vere, frammenti, ecc. può provocare guasti e com-
promettere la sicurezza.
– Tenere le carreggiate sempre pulite.
– Non utilizzare mai detergenti o prodotti di pulizia

che rendano scivolosa la superficie delle carreg-
giate.

 PERICOLO
Rischio di incidenti a causa di inclinazioni e pen-
denze della o sulla carreggiata
In modalità Assistenza, il carrello non controlla i
dislivelli della carreggiata, ad esempio bordi inclinati,
gradini, piattaforme, rampe e pendenze. Il carrello
può inclinarsi o ribaltarsi.
– Mantenere una distanza di sicurezza dai dislivelli

della o sulla carreggiata quando il carrello è in
modalità Assistenza.

– Utilizzare sempre la modalità Manuale per gui-
dare su carreggiate irregolari.

Le carreggiate devono soddisfare i requisiti
previsti dalla normativa EN 1525 A.9.

Le carreggiate devono essere prive di buche,
avvallamenti o altri danni alla superficie della
carreggiata.

Il carrello non deve percorrere pendenze più
lunghe in salita e in discesa quando si trova in
modalità Assistenza. Durante la guida su
questo tipo di carreggiate, il carrello deve tro-
varsi sempre in modalità Manuale.
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Informazioni sulla documentazione
Validità del presente supplemen-
to al manuale d'uso
Il presente supplemento al manuale d'uso si
applica in aggiunta al manuale d'uso fornito
per il carrello della produzione di serie ed en-
trambi devono essere considerati come ma-
nuali d'uso originali. Le informazioni sulla sicu-
rezza e sul funzionamento contenute nel ma-
nuale d'uso standard continuano a essere va-
lide nella loro interezza, se non specificamen-
te revocate nel presente supplemento al ma-
nuale d'uso.

 PERICOLO
Rischio di incidenti!
È fondamentale rispettare le informazioni contenute
nel presente supplemento al manuale d'uso che dif-
feriscono dalle informazioni riportate nel manuale
d'uso del carrello della produzione di serie!

Conservazione del manuale d'uso
Il supplemento al manuale d'uso deve essere
conservato con il manuale d'uso per il carrello
della produzione di serie in modo che gli ope-
ratori e la società utilizzatrice possano acce-
dere a queste istruzioni in qualsiasi momento.
In caso di smarrimento del manuale d'uso, la
società utilizzatrice deve immediatamente ri-
chiedere al costruttore una copia sostitutiva. Il
manuale d'uso è inserito nel catalogo di ricam-
bi e può essere riordinato come ricambio.

È necessario inoltre rendere disponibili quanti-
tà sufficienti della documentazione per scopi
di formazione del personale.

Data di pubblicazione e aggior-
namento del manuale d'uso
La data di pubblicazione del presente manua-
le d'uso è riportata sulla copertina.

STILL lavora continuamente allo sviluppo e al
miglioramento dei carrelli. Le presenti istruzio-
ni sono soggette a modifiche; e non si accetta
nessun tipo di reclamo basato sulle
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informazioni e/o le figure contenute nel pre-
sente manuale d'uso.

Qualora sia necessario supporto tecnico per il
carrello, contattare il centro di assistenza tec-
nica autorizzato.

Diritti di copyright e marchio
Sono vietate la copia, la traduzione e la tra-
smissione delle presenti istruzioni (o di parte
delle stesse) senza il previo consenso scritto
da parte del costruttore.

Spiegazione dei simboli utilizzati
 PERICOLO

Indica le procedure da seguire scrupolosamente al
fine di evitare il rischio di incidenti mortali.

 AVVERTIMENTO
Indica le procedure da seguire scrupolosamente al fi-
ne di evitare il rischio di infortuni.

 ATTENZIONE
Indica le procedure da seguire scrupolosamente al fi-
ne di evitare il rischio di danni ai materiali e/o la loro
distruzione.

 NOTA

Per i dati tecnici che richiedono particolare at-
tenzione.

 NOTA SULL’AMBIENTE

Per evitare danni all'ambiente.

Il termine « scaffale » in questi
manuali d’uso
In modalità Assistenza, iGo neo si sposta
automaticamente intorno al profilo esterno del-
la corsia. In questo contesto, i termini scaffale
e corsia sono utilizzati come riferimento a tale
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idea generale. Il contenuto del presente ma-
nuale d’uso è valido anche per i magazzini in
cui il carrello si sposta lungo un profilo formato
da altri supporti di carico (ad esempio pallet
nei magazzini organizzati in blocchi).
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Considerazioni di carattere ambientale
Smaltimento di componenti uti-
lizzati per la modalità « Assisten-
za »
Le istruzioni per lo smaltimento dei compo-
nenti del carrello nel rispetto dell'ambiente
specificate nel manuale d'uso del carrello del-
la produzione di serie si applicano anche ai
componenti utilizzati per la modalità Assi-
stenza.
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2

Sicurezza



Definizione dei termini utilizzati per le persone responsabili
Doveri della società utilizzatrice
La società utilizzatrice è la persona fisica o
giuridica o il gruppo che utilizza il carrello o
che ha il permesso di utilizzare il carrello.

La società utilizzatrice deve garantire che il
carrello sia utilizzato esclusivamente per gli
scopi ai quali è destinato e in conformità alle
norme di sicurezza contenute nel presente
manuale d'uso e nel manuale d'uso del carrel-
lo della produzione di serie.

La società utilizzatrice deve assicurare che
tutti gli utenti abbiano letto e compreso le in-
formazioni sulla sicurezza contenute nel pre-
sente manuale d'uso e nel manuale d'uso del
carrello della produzione di serie. Entrambi i
manuali d'uso devono essere sempre a dispo-
sizione dell'operatore del carrello.

La società utilizzatrice è responsabile della
programmazione e della corretta esecuzione
dei controlli di sicurezza periodici, inclusi quelli
dei componenti utilizzati per la modalità As-
sistenza.

I requisiti della società utilizzatrice, nonché i
diritti, i doveri e le norme di comportamento
della società utilizzatrice descritti nel manuale
d'uso del carrello della produzione di serie, so-
no validi anche per i carrelli dotati della moda-
lità di funzionamento Assistenza aggiunti-
va.

Inoltre, si applicano le disposizioni seguenti:
● Come parte della formazione sulla sicurez-

za, la società utilizzatrice deve istruire l'ope-
ratore sul corretto utilizzo del carrello in mo-
dalità Assistenza. Tali informazioni si
applicano in particolare ai diversi metodi di
utilizzo del carrello nelle modalità di funzio-
namento Manuale e Assistenza

● La società utilizzatrice è tenuta a formare
tutto il personale interessato sull'utilizzo in
sicurezza di un carrello in modalità Assi-
stenza

● È responsabilità della società utilizzatrice
garantire le condizioni di sicurezza delle
carreggiate e del suolo (fare riferimento al
capitolo « Carreggiate »)
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● La società utilizzatrice deve garantire che il
carrello venga utilizzato esclusivamente da
personale in possesso di formazione speci-
fica per la modalità Assistenza

● La società utilizzatrice deve assicurarsi che
la velocità massima impostata per il carrello
sia consentita nella zona di lavoro e appro-
priata in termini di sicurezza sul lavoro.

● La società utilizzatrice deve accertarsi che
la zona di lavoro del carrello sia sufficiente-
mente illuminata. In caso contrario, è ne-
cessario montare fari di lavoro sul carrello
in modo che la visibilità per l'operatore sia
sempre sufficiente.

● È responsabilità della società utilizzatrice
implementare e indicare il diritto di prece-
denza in favore di iGo neo

La società utilizzatrice è tenuta a rispettare
tutte le normative nazionali, le leggi e le norme
per la prevenzione degli incidenti.

Doveri dell'operatore
L'operatore è la persona che guida il carrello
in modalità Manuale o Assistenza.

I requisiti del conducente, nonché i diritti, i do-
veri e le norme di comportamento del condu-
cente descritti nel manuale d'uso del carrello
della produzione di serie, sono validi anche
per gli operatori dei carrelli dotati della modali-
tà di funzionamento Assistenza aggiunti-
va.

L'operatore deve avere i requisiti minimi ripor-
tati di seguito:
● Età minima: 18 anni
● Patente di guida valida per la classe del

carrello
● Autorizzazione scritta della società utilizza-

trice

Come parte della formazione sulla sicurezza,
l'operatore deve ricevere istruzioni dalla socie-
tà utilizzatrice sul corretto utilizzo del carrello
della produzione di serie e di iGo neo.

Inoltre, si applicano le disposizioni seguenti:
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Responsabilità speciale dell'operatore
per il telecomando
Durante il lavoro, l'operatore non deve mai la-
sciare il telecomando incustodito e non deve
mai dare il telecomando ad altre persone. Il te-
lecomando può essere utilizzato solo dall'ope-
ratore.

Quando il carrello è acceso, il telecomando
deve essere conservato in un luogo sicuro per
evitare l'azionamento involontario. Il teleco-
mando può essere azionato involontariamen-
te, ad esempio se viene trasportato nella ta-
sca dei pantaloni o nella tasca della giacca o
se sul telecomando vengono appoggiati degli
oggetti. Quando si utilizza il carrello, il teleco-
mando deve essere sempre tenuto nel sup-
porto fornito.

Al termine del lavoro, l'operatore deve assicu-
rarsi che il telecomando non sia accessibile a
persone non autorizzate.

Requisiti aggiuntivi per il centro
di assistenza tecnica autorizzato
Gli interventi di manutenzione sui componenti
utilizzati per la modalità Assistenza devo-
no essere eseguiti esclusivamente dal centro
di assistenza autorizzato dal costruttore.

Il tecnico addetto alla manutenzione deve ave-
re ricevuto una formazione specifica dal co-
struttore in merito ai processi di gestione, alla
tecnologia e agli interventi di riparazione che
riguardano il modello iGo neo. Non è consenti-
to a persone non qualificate di eseguire inter-
venti sui componenti utilizzati per la modalità
Assistenza. Queste istruzioni non sono
valide per le operazioni di pulizia su compo-
nenti che non si trovano all'interno del carrello;
fare riferimento al capitolo "Pulizia".

Per la modalità Assistenza sono utilizzati i
componenti riportati di seguito:
● Scanner laser di sicurezza
● Sensori di tracciamento del movimento
● Componenti di controllo
● Elettronica di controllo e software di control-

lo
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● Interruttore arresto di emergenza
● Unità di segnalazione LED
● Interruttori
● Telecomando (componenti per la ricezione

inclusi)
● Telecamera anticollisioni (variante)
● Sensori di protezione piedi (variante)

Specialista
Per personale qualificato si intende un tecnico
addetto alla manutenzione o una persona che
risponda ai seguenti requisiti:
● Completamento di una formazione profes-

sionale che attesti un'adeguata competen-
za. Tale attestazione deve essere costituita
da una qualifica professionale o da un do-
cumento simile.

● Esperienza professionale che indichi l'ac-
quisizione da parte dello specialista di un'e-
sperienza pratica nel campo dei carrelli in-
dustriali durante un periodo specifico della
carriera. Durante tale periodo, lo specialista
deve aver acquisito familiarità con un'ampia
gamma di sintomi che richiedono l'esecu-
zione di controlli, ad esempio in base ai ri-
sultati di una valutazione dei pericoli o di un
controllo giornaliero.

● Una recente attività professionale nell'ambi-
to delle prove dei carrelli industriali in que-
stione e un'ulteriore qualifica appropriata
sono requisiti fondamentali. Lo specialista
deve avere esperienza nell'esecuzione del-
le prove in questione o di prove simili. Inol-
tre, questa persona deve essere a cono-
scenza dei più recenti sviluppi tecnologici
relativi al carrello industriale da testare e ai
rischi oggetto della valutazione
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Principi di base per un funzionamento sicuro
Modifiche e montaggio a poste-
riori

 ATTENZIONE
Le modifiche apportate senza l'approvazione neces-
saria del costruttore o delle autorità competenti inva-
lideranno la dichiarazione di conformità CE/UKCA
del costruttore.

Se viene eseguito un intervento di montaggio
a posteriori non contemplato dal presente ma-
nuale d'uso o dal manuale d'uso del carrello
della produzione di serie, è necessario ottene-
re prima l'autorizzazione da parte del costrut-
tore. Eventuali modifiche alla struttura posso-
no compromettere la sicurezza in modalità
Assistenza e causare incidenti.

Modifiche ai componenti utilizzati per la
modalità « Assistenza »
È possibile modificare i componenti utilizzati
per la modalità Assistenza esclusivamente
con l'autorizzazione specifica del costruttore.
Se necessario, occorre ottenere l'autorizzazio-
ne dell'autorità competente.

In particolare, non è consentito:
● Modifiche ai componenti utilizzati per la mo-

dalità Assistenza (scanner laser di sicu-
rezza, sensori di tracciamento del movi-
mento, componenti di controllo, elettronica
di controllo e software di controllo, interrut-
tori arresto di emergenza, unità di segnala-
zione a LED, interruttori, telecamera vista
anteriore 3D (variante), sensori di protezio-
ne piedi (variante), telecomando/compo-
nenti di ricezione).

Uso dei pezzi dell'attacco
Gli accessori devono essere montati esclusi-
vamente con l'autorizzazione del costruttore,
poiché possono compromettere le funzioni di
sicurezza del carrello. I pezzi dell'attacco ap-
provati non devono sporgere oltre il profilo del
carrello o interferire con il campo visivo degli
scanner laser.
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In particolare, non è consentito:
● L’uso di pezzi dell'attacco aggiuntivi non au-

torizzati (ad esempio fari, supporti terminali/
monitor, ripiani aggiuntivi)

● Eseguire ulteriori fori sui componenti di si-
curezza e sul telaio del carrello.

Modifiche alla geometria della forca e
del carrello

In particolare, non è consentito:
● Utilizzare le prolunghe della forca
● Modificare la distanza tra le forche
● Modificare la geometria del carrello (ad

esempio lunghezza, larghezza, altezza del
carrello, sovrastrutture, superfici e pesi ag-
giuntivi, prolunghe del telaio).

Modifica dei parametri del carrello

 PERICOLO
Rischio di incidenti a causa della perdita di tutte le
funzioni di sicurezza
Sono vietate le modifiche ai parametri utilizzati dai di-
spositivi di sicurezza apportate da personale non au-
torizzato.

Le modifiche ai parametri del carrello o ai pa-
rametri dei componenti possono essere ap-
portate esclusivamente da personale qualifica-
to autorizzato dal costruttore e che abbia rice-
vuto una formazione specifica per eseguire ta-
le intervento! Tutte le modifiche devono esse-
re documentate.

Avvertenza relativa ai ricambi
non originali
I ricambi, i componenti e gli accessori originali,
inclusi quelli per la modalità Assistenza,
sono progettati appositamente per questo car-
rello. Tenere presente che i ricambi, i compo-
nenti e gli accessori forniti da altri costruttori
non sono stati collaudati e approvati da STILL.
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 ATTENZIONE
Il montaggio e/o l'uso di tali prodotti potrebbero per-
ciò avere un impatto negativo sulle caratteristiche di
progetto del carrello e compromettere di
conseguenza la sicurezza di guida attiva e/o passiva
in determinate circostanze.
Solo il centro di assistenza autorizzato può eseguire
interventi sui componenti utilizzati per la modalità
Assistenza. Il costruttore declina qualsiasi re-
sponsabilità per eventuali danni causati dall'uso di ri-
cambi e accessori non originali senza la preventiva
approvazione.

Danni, difetti e uso improprio dei
sistemi di sicurezza
L'operatore deve segnalare immediatamente
al personale responsabile eventuali danni o al-
tri difetti dei componenti utilizzati per la moda-
lità Assistenza. Il carrello deve essere
azionato esclusivamente in modalità Manua-
le finché il problema non viene completa-
mente risolto. I componenti utilizzati per la mo-
dalità Assistenza includono lo scanner la-
ser di sicurezza, i sensori di tracciamento del
movimento, i sensori di protezione piedi (va-
riante), la telecamera con vista anteriore 3D
(variante), i componenti di controllo, l'elettroni-
ca di controllo e il software di controllo, gli in-
terruttori arresto di emergenza, le unità di se-
gnalazione a LED, gli interruttori e il teleco-
mando.

I carrelli non sicuri per il funzionamento o per
l'uso su strada non devono essere utilizzati
finché non sono stati correttamente riparati.

Non rimuovere né disattivare i sistemi e gli in-
terruttori di sicurezza.

Eseguire ulteriori fori sui componenti di sicu-
rezza e sul telaio del carrello.

I valori impostati concordati contrattualmente
per la modalità Assistenza possono esse-
re modificati esclusivamente da personale
qualificato autorizzato dal costruttore e che
abbia ricevuto una formazione specifica per
eseguire tale intervento.

Gli interventi sull'impianto elettrico (ad es. l'in-
stallazione di fari aggiuntivi) sono consentiti
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esclusivamente previa autorizzazione scritta
da parte del costruttore. Tutti gli interventi ese-
guiti sull'impianto elettrico devono essere do-
cumentati.

Apparecchi medicali
 AVVERTIMENTO

Potrebbe verificarsi un'interferenza elettromagnetica
sugli apparecchi medicali!
Utilizzare solo apparecchi protetti a sufficienza con-
tro le interferenze elettromagnetiche.

Gli apparecchi medicali, come pacemaker o
ausili acustici, potrebbero non funzionare cor-
rettamente quando il carrello è in funzione.

– Chiedere al proprio dottore o al costruttore
dell'apparecchio medicale di confermare
che l'apparecchio sia protetto a sufficienza
contro le interferenze elettromagnetiche.
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Rischio residuo
Pericoli e rischi residui
Nonostante un uso attento e il rispetto degli
standard e delle norme, non è possibile esclu-
dere completamente altri rischi inerenti l'uso
del carrello in modalità Assistenza.

I componenti del sistema utilizzati per la mo-
dalità Assistenza soddisfano i requisiti di
sicurezza in vigore. Tuttavia, alcuni rischi resi-
dui non possono essere esclusi, anche quan-
do il carrello viene utilizzato per l’impiego pre-
visto e tutte le istruzioni vengono rispettate.

Anche al di fuori dell'area pericolosa circoscrit-
ta del carrello stesso, non è possibile esclude-
re un rischio residuo quando il carrello è in
funzione in modalità Assistenza. Il perso-
nale e i conducenti di altri carrelli devono pre-
stare la massima attenzione rispetto al carrel-
lo, in modo da poter reagire con prontezza in
caso di malfunzionamento, incidente, guasto,
ecc.

 AVVERTIMENTO
Tutte le persone che operano in prossimità del car-
rello devono essere adeguatamente istruite sui peri-
coli derivanti da un carrello in funzione in modalità
Assistenza.
Inoltre, si richiama l'attenzione sulle norme di sicu-
rezza contenute nel presente manuale d'uso.

I rischi aggiuntivi che potrebbero verificarsi
quando il carrello è in funzione in modalità
Assistenza includono:
● Rischio di incidenti a causa di ostacoli o

punti ciechi sulla carreggiata
● Rischio di incidenti a causa della scarsa vi-

sibilità dell'operatore sull'area di lavoro
● Rischio di incidenti a causa di un ambiente

di lavoro non adatto che lo scanner non rie-
sce a rilevare, ad esempio funzionamento
in corsie non adatte del magazzino

● Rischio di incidenti a causa di oggetti che
sporgono all'interno dell'area di guida e che
lo scanner laser di sicurezza non riesce a ri-
levare (ad es. ostacoli al di sopra o al di sot-
to dell'altezza di scansione)

● funzionamento accidentale del telecomando
da parte dell'operatore, ad esempio se il
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telecomando viene trasportato nella tasca
dei pantaloni o nella tasca della giacca o se
sul telecomando vengono appoggiati degli
oggetti

● rischio di incidenti in corrispondenza di ral-
lentamenti (ad esempio, corsie ristrette,
ostacoli sulla carreggiata) se viene parame-
trizzata una piccola distanza di sicurezza
sul lato opposto della carreggiata a cui è al-
lineato il carrello

● Errore umano dovuto al mancato rispetto
delle normative di sicurezza

● Danni non riparati o componenti difettosi e
usurati

● Interventi eseguiti sui componenti del siste-
ma da parte di persone non autorizzate

● Manutenzione e verifiche insufficienti dei
componenti di sicurezza

● superamento degli intervalli di verifica per i
componenti di sicurezza

● Rischio di incidenti se il carrello si muove
automaticamente in seguito a un bloccaggio
di emergenza durante il funzionamento in
modalità Assistenza

● Rischio di incidenti quando i sensori di pro-
tezione piedi non rilevano oggetti in condi-
zioni ambientali cattive o non consentite

Il costruttore declina qualsiasi responsabilità
per incidenti che coinvolgano il carrello causati
dalla mancata presa in considerazione di tali
rischi da parte della società utilizzatrice o del-
l'operatore, sia intenzionalmente sia per negli-
genza.

Panoramica dei pericoli e delle relative contromisure

 NOTA

La presente tabella è concepita per aiutare gli
operatori a valutare i rischi presenti nella mo-
dalità Assistenza. Non pretende di essere
esaustiva.

– Osservare le norme nazionali in vigore nel
Paese in cui viene utilizzato il carrello.
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Pericolo Procedura

Controllare la
nota
√ effettuato
- non applicabile

Note

Per sistemi di trasporto dotati di sistema di assistenza per il funzionamento senza conducente
Qualità della carreggiata inade-
guata

Pulire/liberare le carreggiate

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Attrezzatura di trasporto del cari-
co non corretta; il carico potreb-
be scivolare

Riposizionare il carico sul
pallet

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Comportamento di guida impre-
vedibile

Formazione dei dipendenti

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Carreggiate bloccate o (tempora-
neamente) chiuse

Contrassegnare le carreggia-
te
Mantenere libere le carreg-
giate O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Incrocio di carreggiate con traffi-
co misto in modalità Assi-
stenza / Manuale

Rendere noto il diritto di pre-
cedenza

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Limitazioni della funzione di rile-
vamento delle persone dovute al-
lo scanner dell'ambiente in mo-
dalità Assistenza

Formazione dei dipendenti

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)
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Pericolo Procedura

Controllare la
nota
√ effettuato
- non applicabile

Note

Ostacoli quali scale e piattaforme
di servizio all'interno della zona
di movimento del carrello, ad
esempio per interventi di ripara-
zione o manutenzione nella cor-
sia

Chiudere le carreggiate inte-
ressate dal movimento o le
aree di lavoro utilizzando dei
coni. Nell'area chiusa non de-
vono essere presenti carrelli
senza conducente.

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Rischio di incidenti quando i sen-
sori di protezione piedi non rile-
vano gli oggetti in condizioni di
uso cattive o non consentite, ad
esempio un'area di utilizzo conta-
minata o irregolare, nebbia o altri
vapori che impediscono la visua-
le, il mancato uso di scarpe da
lavoro o scarpe da lavoro troppo
piccole

Stabilire le condizioni di uso
in conformità al presente ma-
nuale d'uso
Formazione dei dipendenti

 

 

Ostacoli ad angolo retto rispetto
alla carreggiata o che sporgono
all'interno della carreggiata e che
non possono essere rilevati dai
sistemi di sicurezza del carrello.

Formazione dei dipendenti

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Rallentamenti (ad esempio, cor-
sie strette, ostacoli sulla carreg-
giata) se una piccola distanza di
sicurezza viene parametrizzata
sul lato opposto della carreggiata
a cui il carrello è allineato.

Formazione dei dipendenti
Le misure di protezione ido-
nee in prossimità dei rallenta-
menti possono comprendere:
− Marcature del pavimento
− Cartelli segnaletici

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Pericolo per i dipendenti quando
viene utilizzata la modalità « As-
sistenza »
In base alla normativa tedesca in materia di si-
curezza sul luogo di lavoro (BetrSichVO) e al
diritto del lavoro (ArbSchG), la società utilizza-
trice è tenuta a determinare e valutare i peri-
coli durante il funzionamento e ad adottare le
misure per la salute e la sicurezza sul lavoro
richieste per i propri dipendenti (BetrSichVO).
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Tale indagine deve includere anche gli even-
tuali pericoli derivanti dall'utilizzo della modali-
tà Assistenza. La società utilizzatrice deve
pertanto redigere un manuale d'uso appropria-
to (§ 6 ArbSchG) e renderlo disponibile per l'o-
peratore. Deve essere nominato un responsa-
bile.

 NOTA

Attenersi alla seguente definizione delle per-
sone responsabili: « società utilizzatrice » e
« operatore ».

La struttura e l'attrezzatura del carrello sono
conformi alla Direttiva sulle macchine
2006/42/CE e sono pertanto contrassegnate
dall'etichettatura CE. Questi elementi non so-
no quindi inclusi nella valutazione dei pericoli.
Gli accessori presentano una propria etichet-
tatura CE e per questo motivo non sono com-
presi nella suddetta valutazione. Tuttavia, la
società utilizzatrice deve selezionare il tipo e
l'attrezzatura dei carrelli, in modo da confor-
marsi alle disposizioni locali per l'impiego.

I risultati devono essere opportunamente do-
cumentati (§ 6 ArbSchG). Nel caso di applica-
zioni che comportino simili situazioni di perico-
lo, è consentito fare un riepilogo dei risultati.
La panoramica presente nel capitolo « Pano-
ramica dei pericoli e delle relative contromisu-
re » fornisce consigli per il rispetto del presen-
te regolamento. La panoramica specifica i
principali pericoli che costituiscono le più fre-
quenti cause di incidenti in caso di mancato ri-
spetto del regolamento. In presenza di altri
gravi pericoli derivanti dalle specifiche condi-
zioni operative, è necessario tenere conto an-
che di essi.

Le condizioni di utilizzo del carrello sono ge-
neralmente simili in molti stabilimenti, pertanto
i pericoli possono essere riepilogati in un'unica
panoramica. Attenersi alle informazioni fornite
a tale proposito dall'associazione delle assicu-
razioni per responsabilità civile dei datori di la-
voro.
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Prove di sicurezza
Controlli di sicurezza regolari sul
carrello
Controllo di sicurezza in base al tempo
e a incidenti straordinari
La società utilizzatrice deve garantire che l'in-
tero carrello venga ispezionato da personale
qualificato almeno una volta all'anno o dopo
incidenti insoliti.

Come parte della procedura di verifica dell'in-
tero carrello, devono essere controllate anche
le condizioni e il funzionamento dei compo-
nenti utilizzati per la modalità Assistenza.

La verifica deve essere eseguita esclusiva-
mente dal centro di assistenza autorizzato. La
persona che esegue la verifica presso il centro
di assistenza autorizzato deve possedere una
sufficiente conoscenza ed esperienza per po-
ter valutare le condizioni del carrello e l'effica-
cia dei dispositivi in base alle convenzioni tec-
niche e ai principi per la verifica dei carrelli in-
dustriali. Le indicazioni di base per le verifiche
aggiuntive sono fornite nel registro dei collaudi
di « Assistenza ».

Oltre al registro dei collaudi per l'intero carrel-
lo, il centro di assistenza autorizzato prepara
un registro dei collaudi di « Assistenza » sepa-
rato. Il registro dei collaudi di « Assistenza »
riporta i risultati delle verifiche dei componenti
utilizzati per la modalità Assistenza. I risul-
tati delle verifiche devono essere conservati
almeno fino all'esecuzione delle due ispezioni
successive.

È responsabilità della società utilizzatrice far
rettificare immediatamente eventuali difetti dal
centro di assistenza autorizzato.

Emissioni

 NOTA

I valori delle emissioni corrispondono ai valori
riportati nel manuale d'uso standard.
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Punti di etichettatura

1

1

2

45904391300

32

33

Cartello segnaletico: è vietato sollevare per-
sone con le forche
Cartello informativo: sistema di prevenzione
delle collisioni « Easy Protect » (variante)

1

2

Cartello segnaletico: rischio di schiaccia-
mento piedi a causa del sollevamento a
pantografo (OPX-L 20 S)

3
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3

Componenti di iGo neo



Panoramica dei componenti utilizzati per la modalità « Assi-
stenza »

2

4

6

9

111

7

3

10

8

5

Unità di segnalazione a LED
Sensori di tracciamento del movimento (lato
sinistro e lato destro del carrello)
Telecamera 3D, ad esempio per « Easy Pro-
tect 3D » (variante)
Scanner laser di sicurezza
Prolunga del telaio per pallet larghi (varian-
te)
Sensori di protezione piedi (variante)
Piattaforma conducente

1
2

3

4
5

6
7

Interruttori di arresto di emergenza aggiunti-
vi (lato sinistro e lato destro del carrello)
Tastiera (sul lato sinistro e sul lato destro del
carrello):
▲▼ Sollevamento/abbassamento del porta-
forche 
◄► Spostamento della posizione di arresto
accanto all’operatore
Pulsante iGo neo (lato sinistro e lato destro
del carrello)

8

9

10

Componenti di iGo neo3
Panoramica dei componenti utilizzati per la modalità « Assistenza »
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Unità di segnalazione a LED
Segnali informativi e segnali spia sulle unità di segnalazione a LED

3 41 2

Segnale Funzione del carrello segnalata

1 La zona di illuminazione indica l'alli-
neamento del carrello

Carrello in modalità Assistenza
● Il carrello si allinea con il lato della corsia visualiz-
zato

2
La zona di illuminazione lampeggia
lentamente
(circa 1 volta al secondo)

Carrello in modalità Manuale
● L'operatore si trova sulla piattaforma di guida e
comanda manualmente il carrello

3 La zona di illuminazione rimane co-
stantemente accesa

Il telecomando non è collegato al carrello
● Il telecomando è spento o la batteria è scarica
● La connessione non è stata attiva per un lungo
periodo di tempo e deve essere ristabilita

4
Il segnale luminoso lampeggia rapida-
mente
(circa 10 volte al secondo)

Bloccaggio di emergenza
● Il carrello è fermo, in seguito al comando dello
scanner laser di sicurezza o alla pressione dell'in-
terruttore arresto di emergenza

 NOTA

« Easy Protect » (variante) per prevenzione
delle collisioni:
● Osservare i segnali a LED aggiuntivi in mo-

dalità manuale, vedere il capitolo « Siste-
ma di prevenzione delle collisioni Easy Pro-
tect » (variante).

Componenti di iGo neo 3
Unità di segnalazione a LED
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Visualizzazione dell'allineamento del carrello sulle unità di segnala-
zione a LED

1

2

3

L'allineamento del carrello corrisponde al lato
della corsia verso cui il carrello è orientato in
modalità Assistenza. L'operatore può uti-
lizzare il telecomando per configurare le impo-
stazioni di allineamento DESTRA, SINISTRA
e CENTRALE del carrello.

Un punto luminoso mobile sulle unità di se-
gnalazione a LED indica l'allineamento del
carrello selezionato.

Segnale Funzione del carrello segnalata

1 Il punto luminoso si sposta verso sinistra lun-
go la zona di illuminazione

Allineamento del carrello a SINISTRA
● Il carrello mantiene una distanza costante
dal profilo dello scaffale sul lato sinistro

2 Il punto luminoso si sposta verso destra lun-
go la zona di illuminazione

Allineamento del carrello a DESTRA
● Il carrello mantiene una distanza costante
dal profilo dello scaffale sul lato destro

3 Il punto luminoso si sposta verso il centro
lungo la zona di illuminazione

Allineamento del carrello al CENTRO
● Il carrello si muove al centro tra i due profili
degli scaffali

Componenti di iGo neo3
Unità di segnalazione a LED
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Rilevamento operatore
Sistema di rilevamento operatore

2 31 4

1 2

Per garantire il funzionamento del tracciamen-
to del movimento dell'operatore, il carrello de-
ve identificare l'operatore e la sua posizione
corrente.

A tale scopo, due sistemi di carrello lavorano
insieme:
1 I sensori di tracciamento del movimento
2 Il tracciamento della posizione del teleco-

mando

Per proteggere il telecomando, collocarlo nel
supporto fornito quando il carrello è in funzio-
ne in modalità Assistenza.

Componenti di iGo neo 3
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Sensori di tracciamento del mo-
vimento
Il carrello utilizza i due sensori di tracciamento
del movimento (1) per rilevare la posizione
dell'operatore. In combinazione con il traccia-
mento della posizione del telecomando, è ga-
rantito anche il tracciamento affidabile dell'o-
peratore.

I sensori acquisiscono l'area intorno al carrello
entro un raggio massimo di 15 m. La luce
emessa dai sensori non è pericolosa per l'oc-
chio umano.

I segnali a LED dei sensori di tracciamento del
movimento indicano lo stato della modalità
Assistenza. I simboli mostrati sono sem-
pre rivolti in direzione dell'operatore.

Segnali a LED dai sensori di tracciamento del movimento

1

4

3

2

Operatore attualmente rilevato
Simboli con riempimento bianco

Operatore attualmente non rilevato
Simboli con contorno bianco

Simbolo/significato Informazioni

1 Modalità Assistenza ATTIVA
(Simbolo « occhio ») Il carrello segue l'operatore

2 Modalità Assistenza IN PAUSA
(Simbolo « Pausa ») Il carrello non segue l'operatore

1


Componenti di iGo neo3
Rilevamento operatore

 42 50108046114 IT - 11/2021  -  04



Simbolo/significato Informazioni

3 Operatore non identificato.
(Profilo/simbolo « Occhio »)

Il carrello segue l'operatore
● Nessun approccio corretto alla posizione di
arresto selezionata accanto all'operatore. Il car-
rello si arresta sempre accanto all'operatore al-
l'altezza delle luci di segnalazione laterali
● Non appena l'operatore viene nuovamente ri-
levato: modalità Assistenza normale ATTI-
VA

4 Operatore non identificato.
(Profilo/simbolo « Pausa »)

Il carrello non segue l'operatore
● Non appena l'operatore viene nuovamente ri-
levato: modalità Assistenza IN PAUSA

Rilevamento della posizione del
telecomando
Il carrello utilizza il rilevamento della posizione
del telecomando per identificare e rilevare la
posizione dell'operatore. Grazie alla combina-
zione con i sensori di rilevamento del movi-
mento, il rilevamento affidabile dell’operatore
è garantito in ogni momento.

All’interno del telecomando è presente un tra-
smettitore. La posizione di questo trasmettito-
re è determinata costantemente da quattro ri-
cevitori (1) nel carrello. Contemporaneamente,
il carrello utilizza il segnale per identificare il
supporto del telecomando come operatore.

Il tracciamento della posizione rileva l'operato-
re in un raggio massimo di 15 m nell'area cir-
costante il carrello.

2 31 4

1


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Scanner laser
Funzione dello scanner laser di
sicurezza
Lo scanner laser di sicurezza (1) rileva il profi-
lo dello scaffale e l'ambiente circostante. Uti-
lizzando i dati spaziali, il carrello è in grado di
seguire automaticamente l'operatore lungo il
profilo dello scaffale.

Lo scanner laser di sicurezza verifica la pre-
senza di ostacoli sulla carreggiata mentre il
carrello è in movimento.
● Se lo scanner rileva un ostacolo sul lato

della carreggiata a cui il carrello è allineato,
il carrello aggira automaticamente l'ostaco-
lo. Il carrello prosegue quindi lungo il pro-
prio percorso

● Se un ostacolo è troppo grande per essere
aggirato, il carrello si ferma. Appena l'osta-
colo viene rimosso, il carrello prosegue lun-
go il proprio percorso

● Se un ostacolo entra nel campo di protezio-
ne dello scanner laser di sicurezza, il carrel-
lo effettua un bloccaggio di emergenza

Lo scanner laser di sicurezza non determina
alcun rischio di lesioni per l'occhio umano.

Dimensione e posizione dell'area monitorata

2 1

3
4

1


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Lo scanner laser di sicurezza (1) monitora l'a-
rea (2) davanti al carrello.
● Nella direzione di guida, la dimensione del

raggio d'azione monitorato dipende dalla
velocità attuale. A velocità più elevate, au-
menta anche l'area monitorata (3) davanti
al carrello

● L'area monitorata di lato (4) si estende oltre
il profilo del carrello

Lo scanner laser di sicurezza rileva gli oggetti
in orizzontale ad un'altezza di 9 cm dal suolo.

– Attenersi alle note nel capitolo « Prevenzio-
ne delle collisioni/limiti per il rilevamento de-
gli ostacoli ».

9 cm


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Sensori di protezione piedi
Funzionamento dei sensori di
protezione piedi (OPX-L 20 S)
I sensori di protezione piedi (1) sono installati
solo sulle varianti di carrello dotate di solleva-
mento a pantografo. Si trovano su entrambi i
lati accanto al punto di fissaggio inferiore del
sollevamento a pantografo sul carrello.

In modalità Assistenza, è possibile abbas-
sare le forche con il telecomando. Quando il
portaforche viene sollevato, i sensori di prote-
zione piedi controllano l’area sotto le forche.

Se viene rilevato un ostacolo sotto le forche
quando si avvia il carrello, quest'ultimo non si
avvia o si arresta immediatamente. Questa
funzione evita che i rulli di carico delle forche
schiaccino i piedi dell'operatore.

Tuttavia, l'operatore può ancora abbassare le
forche.

 NOTA

Se il carrello è già in movimento, non si arre-
sta in caso di oggetti presenti sotto le forche.

I cartelli segnaletici (2) avvisano l'operatore di
tenere i piedi sempre lontani dall'area intorno
al sollevatore a pantografo.

 AVVERTIMENTO
Rischio di lesioni nelle aree non coperte dai sensori
di protezione piedi
L'area tra le forche e l'area che supera l'altezza di
sollevamento di 50 cm non sono coperte. In queste
aree sussiste il rischio di lesioni e di morte.
– Non accedere nell'area tra le forche.
– Tenere le mani e i piedi lontano dal meccanismo

di sollevamento a pantografo.

S
TO

P

1



45904391300

2

Cartello segnaletico: rischio di schiacciamen-
to dei piedi in prossimità del sollevatore a
pantografo


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Tastiera sul lato del carrello
Funzioni della tastiera sul lato del
carrello

 NOTA

Le funzioni eseguite mediante la tastiera sul
lato del carrello possono essere effettuate an-
che tramite gli appositi pulsanti o con il teleco-
mando.

Sollevamento e abbassamento del portaforche (assegnazione standard)
Pulsante 1 (  ) Sollevamento del portaforche *
Pulsante 2 (  ) Abbassamento del portaforche *

* Vedere il capitolo « Sollevamento e abbassamento del portaforche »

Spostamento della posizione di arresto accanto all’operatore (assegnazione standard)

Pulsante 3 (  ) Spostamento della posizione di arresto accanto
all’operatore (in direzione del lato trazione) *

Pulsante 4 (  ) Spostamento della posizione di arresto accanto
all’operatore (in direzione del lato carico) *

* Vedere il capitolo « Spostamento della posizione di arresto accanto all’operatore »

Il centro di assistenza autorizzato può configu-
rare l'assegnazione della tastiera.

3

1

2

4

1 2 3 4


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Pulsanti iGo neo
Funzioni dei pulsanti iGo neo

1

2 31 4

2

Pulsante iGO neo (lato sinistro e destro del
carrello)

1 Pulsante iGO neo (telecomando)2

Utilizzando i pulsanti iGo neo, l'operatore può
spostarsi tra gli stati ATTIVA e IN PAUSA del-
la modalità Assistenza. Premendo un pul-
sante iGo neo, viene identificato l'operatore.

Pulsanti iGo neo 1 , 2 Modalità Assistenza

Premerlo 1 volta brevemente

Quando il carrello è fermo:
IN PAUSA ATTIVO

Quando il carrello è in movimento:
ATTIVO IN PAUSA

Premere e tenere premuto una
volta fino a quando non viene
emesso il segnale acustico

ATTIVO IN PAUSA

Le funzioni aggiuntive dei due pulsanti iGo
neo sono descritte nei capitoli relativi al fun-
zionamento di iGo neo, vedere il capitolo
« Funzionamento del carrello in modalità As-
sistenza ».

Componenti di iGo neo3
Pulsanti iGo neo
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Interruttore arresto di emergenza
Interruttori di arresto di emer-
genza aggiuntivi
Il carrello è dotato di interruttori di arresto di
emergenza aggiuntivi (1) (sul lato sinistro e sul
lato destro del carrello).

– In caso di pericolo imminente per le perso-
ne, il carico o il carrello, premere immedia-
tamente uno degli interruttori di arresto di
emergenza. Questo è il modo più veloce
per arrestare il carrello.

Quando si preme l'interruttore di arresto di
emergenza, il carrello effettua un bloccaggio
di emergenza (fare riferimento al capitolo
« Comportamento del carrello in caso di bloc-
caggio di emergenza »).

1


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Telecomando
Funzioni del telecomando

Accensione e spegnimento del teleco-
mando
– Per attivare il telecomando, premere il pul-

sante iGo neo (1).

– Per disattivare il telecomando, premere
contemporaneamente i pulsanti di « solle-
vamento » e « abbassamento » per alcuni
secondi.

Il telecomando si spegne automaticamente:
● Quando il carrello è spento, alla scadenza

del tempo di parcheggio impostato del si-
stema robotizzato (può essere impostato
dal centro di assistenza tecnica autorizza-
to).

● Quando il telecomando è in carica.

LED del display sul telecomando

I LED del display (6) si accendono quando
viene attivato il telecomando.
● Se il telecomando è collegato al carrello,

viene indicata la posizione di arresto
(1-2-3-4) del carrello accanto all'opera-
tore

● Se il telecomando non è collegato al carrel-
lo, viene indicato il livello di carica della bat-
teria del telecomando (i LED lampeggiano)

Vibrazione del telecomando

Informazioni Segnale
Collegamento del telecomando al carrello Tre impulsi lunghi
Il carrello si muove
● dopo essere rimasto fermo per più di due secondi
● dopo un bloccaggio di emergenza o con la modalità Assi-
stenza in PAUSA

Un impulso breve

Livello di carica batteria molto basso (inferiore al 20%) Tre impulsi brevi (ogni tre minuti)
Batteria scarica, il telecomando si spegne Un impulso lungo

2 31 4

1

2

3 4

5

6

Modalità Assistenza ATTIVA / IN PAU-
SA
Abbassamento del portaforche
Sollevamento del portaforche
Cambio dell'allineamento del carrello in se-
quenza
Spostamento del carrello nella posizione di
arresto accanto all'operatore in corrispon-
denza del pallet successivo
LED del display

1

2
3
4

5

6
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Pulsanti del telecomando

Pulsante 1  - Modalità Assistenza ATTIVA / IN PAUSA (pulsante iGo neo)
Funzionamento Modalità Assistenza

Premerlo 1 volta brevemente

Quando il carrello è fermo:
IN PAUSA ATTIVO

Quando il carrello è in movimento:
ATTIVO IN PAUSA

Premere e tenere premuto una
volta (fino al segnale acustico) ATTIVO IN PAUSA

Pulsante 1  - Guida automatica senza tracciamento del movimento (pulsante iGo neo)
Funzionamento Informazioni

Tenere premuto il pulsan-
te (min. 2 sec.).

Il carrello si sposta lungo il profilo dello scaffale finché il pul-
sante non viene rilasciato.
Può essere eseguito solo in modalità « Assistenza IN
PAUSA »

Pulsante 2  - Abbassare il portaforche
Pulsante 3  - Sollevare il portaforche
Funzionamento Informazioni
Tenere premuto il pulsante. Rilasciare il pulsante. La forca si arresta. 1)

Premere brevemente una volta. La forca si muove per un secondo o fino alla successiva al-
tezza di sollevamento definita. 1)

1) Vedere anche il capitolo "Sollevamento e abbassamento del portaforche"

Pulsante 4  - Cambio dell'allineamento del carrello (POSIZIONE SINISTRA / DESTRA / CEN-
TRALE)
Funzionamento Informazioni
POSIZIONE SINISTRA / DESTRA:
Premere brevemente il pulsante.

Può essere eseguito solo quando il carrello è fermo.POSIZIONE CENTRALE:
Premere a lungo il pulsante
(min ½ sec.)

Pulsante 5  -Spostamento della posizione di arresto del carrello accanto all’operatore
Funzionamento Informazioni

Premere brevemente il pulsante.

Sposta la posizione in cui il carrello si arresta automatica-
mente accanto all'operatore fino alla posizione successiva.
Può essere eseguito solo in modalità « Assistenza IN
PAUSA ».

1 2 3 4 5
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Carica del telecomando

 NOTA

Un telecomando nuovo deve essere comple-
tamente caricato dopo la consegna per garan-
tire che la carica della batteria venga visualiz-
zata correttamente.

Controllo della carica della batteria del
telecomando
Se il telecomando non è collegato al carrello, i
LED del display sul telecomando indicano il li-
vello di carica della batteria.

– Per eseguire il controllo, spegnere il carrello
o allontanarsi quanto basta per interrompe-
re il collegamento con il telecomando.

– Disattivare e riattivare il telecomando.

I LED del display sul telecomando mostrano
quindi il livello di carica della batteria:

Display dello stato di carica della batteria
 100% - 90% 90% - 60% 60% - 30% 30% - 0%

LED 1 Lampeggiante On On Lampeggiante
LED 2 Lampeggiante On Lampeggiante -
LED 3 Lampeggiante Lampeggiante - -

Quando la carica della batteria scende al di
sotto del 30% (LED 1 lampeggiante), il teleco-
mando deve essere ricaricato.

Se il livello di carica della batteria scende a
0%, il telecomando si spegne. In modalità
Assistenza, il carrello non si avvia o si ar-
resta. Il carrello può essere spostato solo in
modalità Manuale.

Con la batteria completamente carica, il tele-
comando ha un’autonomia minima di 18 ore.
Mantenere il telecomando carico prolunga il
ciclo di vita delle batterie ricaricabili.

 NOTA

Il telecomando è progettato per l'utilizzo fino a
due turni con una carica completa. Nelle appli-
cazioni impegnative, si consiglia una carica in-
termedia.

2 31 4

2 31
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Carica del telecomando

Note sulla carica
● Per una carica rapida, il telecomando (1)

deve essere centrato e poggiato diretta-
mente sul pad di ricarica (2).

● Le temperature elevate riducono la velocità
di carica. Si consiglia di caricare il teleco-
mando a temperature ambiente inferiori a
25 °C. La temperatura ambiente massima
durante la carica è di 40 °C.

● Tenere il pad di ricarica pulito. Pulire il pad
di ricarica solo con un panno asciutto o con
un pennello.

● Rimuovere eventuali oggetti estranei dal
pad di ricarica. Oggetti estranei possono
causare il mancato funzionamento del pro-
cesso di carica o il surriscaldamento del
pad durante la carica.

Il telecomando viene caricato in modo indutti-
vo con il pad di ricarica in dotazione.

– Collegare il pad di ricarica.

– Posizionare il telecomando al centro del
pad di ricarica con i tasti rivolti verso il bas-
so.

I LED del display sul telecomando (3) e sul
pad di ricarica (4) indicano l'avanzamento del
processo di carica.

LED del display sul telecomando (lato posteriore)
LED del display Informazioni
Rosso (lampeggiante) Carica batteria inferiore al 90%
Verde (lampeggiante) Carica batteria compresa tra il 90% e il 99%
Verde Batteria completamente carica (100%)

LED del display sul pad di ricarica
LED del display Informazioni

Blu (si spegne dopo tre secondi) Il pad di ricarica è stato appena collegato all'ali-
mentazione

Blu (fisso) Il telecomando è in carica

Blu (lampeggiante) Sono stati rilevati corpi estranei sul pad di rica-
rica (ad esempio oggetti metallici)

Verde (lampeggiante) Protezione contro la sovratensione (utilizzare
solo adattatori da 5 V/9 V CC)

3

1

2

4
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Sostituzione del telecomando
Ciascun telecomando ha un codice di associa-
zione univoco definito dal costruttore. I teleco-
mandi sono in grado di controllare il carrello
solo se il relativo codice di associazione è sta-
to riconosciuto dal ricevitore. Questo impedi-
sce ai telecomandi non registrati di accedere
al carrello.

Se il carrello deve essere controllato tramite
un telecomando nuovo o aggiuntivo, il codice
di associazione del telecomando deve prima
essere salvato nel ricevitore sul carrello.

Ogni unità di ricezione può salvare un massi-
mo di 20 codici di associazione. Se sono già
presenti 20 codici di associazione e devono
essere salvati altri codici, devono prima esse-
re eliminati tutti i codici di associazione esi-
stenti. Non è possibile cancellare i singoli co-
dici di associazione dalla memoria dell'unità di
ricezione.

Se più telecomandi registrati su un carrello
tentano di accedere contemporaneamente al
carrello, il telecomando che ha stabilito per
primo il contatto con il carrello mantiene il con-
trollo. Agli altri telecomandi non viene consen-
tito l'accesso finché il primo telecomando non
ha terminato la trasmissione.

Registrazione di un telecomando nuovo
o aggiuntivo sul carrello
– Contattare il centro di assistenza tecnica

autorizzato per registrare un telecomando
sul carrello.

Componenti di iGo neo3
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Funzionamento del modello iGo Neo



Controlli e operazioni da eseguire all'avvio della modalità Assi-
stenza
Informazioni sulla sicurezza per
eseguire le prove

 AVVERTIMENTO
La presenza di danni o altri difetti sui componenti uti-
lizzati per la modalità Assistenza può causare in-
cidenti.
Se durante i seguenti controlli vengono rilevati danni
o altri difetti ai componenti, il carrello deve essere uti-
lizzato finché non è stato riparato correttamente. Non
aprire, rimuovere o disattivare i componenti utilizzati
per la modalità Assistenza. Non modificare i va-
lori impostati predefiniti.
– Segnalare eventuali difetti al personale responsa-

bile.

Prima di avviare la modalità Assistenza,
l'operatore deve accertarsi che i componenti
utilizzati funzionino in maniera sicura. A tale
scopo, devono essere eseguite le prove ripor-
tate in questo capitolo.

Controllo visivo prima dell'attivazione della modalità « Assistenza »
Prima di attivare la modalità Assisten-
za, l'operatore deve eseguire i seguenti con-
trolli visivi:

Controllo visivo prima dell'attivazione della modalità Assistenza

●
La protezione sulla parte anteriore del carrello che protegge lo scanner laser di sicurezza
da danni meccanici deve essere integra. L'allineamento e il campo visivo dello scanner
non devono essere compromessi

● I dispositivi di fissaggio dei sensori di tracciamento del movimento non devono essere dan-
neggiati. L'allineamento dei sensori non deve essere compromesso

● I dispositivi di fissaggio dei sensori di protezione piedi non devono essere danneggiati.
L'allineamento degli scanner non deve essere compromesso

● Le unità di segnalazione a LED e i relativi dispositivi di fissaggio non devono essere dan-
neggiati

●
Sulle coperture dei sistemi ottici (finestre di ispezione) davanti allo scanner laser di sicu-
rezza, ai sensori di protezione piedi e ai sensori di tracciamento del movimento non devo-
no essere presenti sporco, graffi e danni.

● Lo scanner laser di sicurezza, i sensori di protezione piedi e i sensori di tracciamento del
movimento non devono essere manipolati, ad esempio incollati o nascosti.

Funzionamento del modello iGo Neo4
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Controllo visivo prima dell'attivazione della modalità Assistenza
● Tutte le coperture devono essere presenti e sigillate

●
Il telecomando deve essere integro e carico. Per proteggere il telecomando ed evitare er-
rori di funzionamento, il telecomando deve essere trasportato nel supporto fornito quando
il carrello è in funzione in modalità di Assistenza.

– Segnalare eventuali difetti al personale re-
sponsabile. Non utilizzare il carrello finché
non è stato riparato correttamente

Controllo dopo aver attivato la
modalità « Assistenza »
Prova del freno di sicurezza dopo aver
attivato la modalità « Assistenza »
Dopo aver attivato la modalità Assistenza,
l'operatore deve eseguire alcuni controlli per
verificare se il carrello si arresta automatica-
mente davanti a un ostacolo.

– Arrestare il carrello di fronte a un tratto di
carreggiata dritto e privo di ostacoli.

– Posizionare un oggetto di prova idoneo
(con lunghezza e altezza di almeno 20 cm)
un metro davanti al carrello.

– Scendere dalla piattaforma di guida e spo-
stare il carrello utilizzando il telecomando in
modo si avvicini all'oggetto di prova.

Il carrello deve arrestarsi automaticamente
proprio di fronte all'ostacolo.

– Segnalare le anomalie al personale respon-
sabile e non utilizzare il carrello finché non
è stato riparato correttamente.

Controllo del sistema di prevenzione
delle collisioni « Easy Protect » (varian-
te) dopo l'accensione del carrello
Dopo aver acceso il carrello, l'operatore deve
controllare il funzionamento del sistema « Ea-
sy Protect » una volta. Il carrello deve ridurre
la velocità quando ci si avvicina a un ostacolo
in modalità manuale.

– Accendere il carrello. Attendere che il siste-
ma « Easy Protect » sia pronto per il funzio-
namento.

Funzionamento del modello iGo Neo 4
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– In modalità manuale, superare l'ostacolo
guidando lentamente (lunghezza e altezza
bordo di almeno 20 cm).

– Verificare che il carrello riduca automatica-
mente la velocità prima di raggiungere l'o-
stacolo.

– Sterzare intorno all'ostacolo. Il carrello deve
ora essere in grado di accelerare di nuovo
senza limitazioni.

– Segnalare le anomalie al personale respon-
sabile e non utilizzare il carrello finché non
è stato riparato correttamente.

Verifica del funzionamento degli inter-
ruttori di arresto di emergenza laterali
dopo aver attivato la modalità di « Assi-
stenza »
Dopo aver attivato la modalità Assistenza,
l'operatore deve verificare che i due interruttori
di arresto di emergenza laterali funzionino.

– Premere i due interruttori di arresto di emer-
genza laterali e rilasciarli uno alla volta.

Quando vengono premuti gli interruttori di ar-
resto di emergenza, il carrello deve rispondere
come segue:

Risposta del carrello quando viene premuto l'interruttore arresto di emergenza
● Il freno elettromagnetico del carrello viene inserito e viene emesso un segnale acustico
● Sulle unità di segnalazione a LED viene visualizzato il segnale di bloccaggio di emergenza
● Il carrello emette il segnale acustico di bloccaggio di emergenza

Dopo aver rilasciato gli interruttori di arresto di
emergenza e riavviato il sistema, i sensori di
tracciamento del movimento devono mostrare
la modalità « Assistenza IN PAUSA ».

Funzionamento del modello iGo Neo4
Controlli e operazioni da eseguire all'avvio della modalità Assistenza

 58 50108046114 IT - 11/2021  -  04



Verifica del funzionamento dei sensori
di protezione piedi dopo aver attivato la
modalità « Assistenza » (OPX-L 20 S)
Dopo aver attivato la modalità Assistenza,
l'operatore deve verificare che i due sensori di
protezione piedi laterali funzionino. Se i sen-
sori di protezione piedi rilevano un oggetto
sotto le forche, il carrello non si sposta o ri-
sponde con un bloccaggio di emergenza. Tut-
tavia, l'operatore può ancora abbassare le for-
che.

I sensori di protezione piedi sono installati solo
sui carrelli con sollevamento a pantografo
(OPX-L 20 S). Si trovano su entrambi i lati ac-
canto al punto di fissaggio inferiore del solle-
vamento a pantografo sul carrello.

L'indicatore a LED giallo sul sensore di prote-
zione piedi (1) si illumina quando viene rileva-
to un oggetto nell'area sotto o accanto alle for-
che.

– Sollevare le forche di circa 20 cm.

– Spostarsi a destra delle forche sollevate e
osservare gli indicatori a LED sul sensore di
protezione piedi.

– Posizionare un piede parallelo alla forca
nell'area accanto alla forca. Non abbassare
la forca.

Quando il sensore di protezione piedi ri-
leva correttamente il piede, l'indicatore a
LED giallo si illumina.

– Ripetere la verifica sul lato sinistro del car-
rello.

Controlli visivi dopo aver attivato la mo-
dalità « Assistenza »
Dopo aver attivato la modalità Assistenza,
l'operatore deve verificare le seguenti funzioni
quando il carrello è in funzione:

Controlli visivi quando la modalità Assistenza è attiva
● Verificare che il carrello risponde correttamente ai comandi inviati con il telecomando

● Controllare che i segnali spia e i segnali delle informazioni funzionino in modalità Assi-
stenza (1)

1

Verifica del funzionamento dei sensori di pro-
tezione piedi

Sensore di protezione piedi con indicatore a
LED giallo

1


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Controlli visivi quando la modalità Assistenza è attiva

● Controllare che le distanze minime impostate dallo scaffale e dagli ostacoli nella carreggia-
ta vengano osservate

●
Solo dopo aver modificato le impostazioni della carreggiata trasversale da parte del centro
di assistenza autorizzato:
Verificare che il carrello rilevi le carreggiate trasversali e si arresti automaticamente

(1) I segnali di informazione e i segnali spia fanno parte del concetto di sicurezza. Questi se-
gnali forniscono informazioni importanti alle persone presenti nell'area di lavoro poiché in-
dicano che vi è un carrello senza conducente nelle vicinanze. I segnali aiutano a evitare
incidenti. Vedere il capitolo « Segnali di informazione e segnali spia in modalità Assi-
stenza ».

– Segnalare eventuali difetti al personale re-
sponsabile. Non utilizzare il carrello finché
non è stato riparato correttamente

Funzionamento del modello iGo Neo4
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Normative sulla sicurezza in modalità Assistenza
Istruzioni per il funzionamento
sicuro di iGo Neo
Indossare scarpe di sicurezza 
Per motivi di sicurezza, l'operatore e le perso-
ne nelle immediate vicinanze del carrello de-
vono indossare scarpe di sicurezza antinfortu-
nistica della misura corretta durante l'utilizzo
del carrello.

Tenere presente il rischio di schiaccia-
mento dei piedi durante l'abbassamento
delle forche

 PERICOLO
Rischio di schiacciamento dei piedi da parte delle
forche del carrello
Quando il carrello si sposta in modalità Assisten-
za o durante l'abbassamento del carico, i piedi pos-
sono venire schiacciati sotto le forche.
– Tenere i piedi a distanza di sicurezza dalle forche.

Prestare attenzione al segnale acustico emesso
dal carrello durante il passaggio alla modalità As-
sistenza.

– Indossare scarpe di sicurezza antinfortunistica
idonee della misura corretta.
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Rispettare le limitazioni dei sensori di
protezione piedi in caso di condizioni
d’uso non consentite o cattive (OPX-L
20 S)

 PERICOLO
Rischio di schiacciamento dei piedi in caso di con-
dizioni d’uso non consentite o cattive
In caso di condizioni d’uso non consentite o cattive, i
sensori di protezione piedi potrebbero non rilevare in
modo affidabile gli oggetti in determinate situazioni.

Queste situazioni includono quanto segue:

● Terreno irregolare (il piede dell'operatore è in una
depressione del terreno)

● Il carrello viene sollevato su un oggetto (ad esem-
pio un pezzo di legno)

● Aree di utilizzo molto contaminate

● Fumo, nebbia o altri vapori che ostruiscono la vi-
suale
– In caso di condizioni d’uso non consentite o catti-

ve, azionare il carrello solo in modalità Manuale.
– Tenere sempre i piedi lontano dall'area sotto le

forche.
– Osservare i segnali segnaletici (1) sul carrello.
– Indossare sempre scarpe di sicurezza antinfortu-

nistica adatte della misura corretta.

Evitare il rischio di collisioni tramite gli
interruttori arresto di emergenza

 ATTENZIONE
Evitare il rischio di collisioni tramite gli interruttori ar-
resto di emergenza
In caso di rischio di collisione con persone o oggetti,
premere uno degli interruttori arresto di emergenza
sul carrello. Il carrello si arresta immediatamente.

45904391300

1

Cartello segnaletico: rischio di schiacciamen-
to dei piedi in prossimità del sollevatore a
pantografo


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Attivare la modalità « Assistenza » IN
PAUSA prima di salire sul carrello

 AVVERTIMENTO
Quando la modalità Assistenza è attiva, il carrel-
lo potrebbe muoversi inaspettatamente all'ingresso
dell'operatore. Di conseguenza, l’operatore potrebbe
rimanere ferito.
Prima di salire nel carrello, impostare la modalità
Assistenza IN PAUSA utilizzando il pulsante iGo
neo sul telecomando o sul carrello.

Prestare attenzione al rischio di inciden-
ti in caso di attraversamento della car-
reggiata immediatamente davanti al
carrello

 PERICOLO
Pericolo per le persone o gli oggetti che attraversa-
no rapidamente la carreggiata immediatamente di
fronte al carrello.
Lo scanner laser di sicurezza rileva gli ostacoli sulla
carreggiata davanti al carrello. Se una persona o un
oggetto attraversa rapidamente l'area di rilevamento
(1) immediatamente di fronte al carrello, in determi-
nate circostanze l'immediato bloccaggio di emergen-
za potrebbe non evitare una collisione.
– Non saltare o entrare nella carreggiata se il carrel-

lo si trova quasi allo stesso livello.
– Non attraversare la carreggiata di iGo neo con un

carrello con azionamento manuale se iGo neo si
trova in prossimità dello stesso livello. Prestare at-
tenzione alla lunghezza delle forche del carrello
ad azionamento manuale.

– Il carrello che è in funzione in modalità Assi-
stenza ha sempre la precedenza. Osservare i
segnali luminosi di iGo neo.

1

Rischio di incidenti in caso di attraversamen-
to della carreggiata immediatamente di fron-
te al carrello


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Prestare particolare attenzione in caso
di rallentamenti nella corsia

 AVVERTIMENTO
È possibile impostare distanze che vengono mante-
nute tra il carrello e il profilo dello scaffale o eventuali
ostacoli. Se il carrello viene utilizzato in corsie stret-
te, è possibile impostare una distanza inferiore a
50 cm sul lato opposto della carreggiata rispetto a
cui il carrello è allineato. Vedere il capitolo dal titolo
« Distanze di sicurezza richieste nella corsia ».
– In presenza di rallentamenti sulla carreggiata, do-

vuti soprattutto alla presenza di ostacoli, questi
devono essere previsti durante il funzionamento.

– Se il carrello deve evitare degli ostacoli, nell’area
di passaggio non devono essere presenti perso-
ne. Se in questa zona sono presenti persone, im-
postare immediatamente la modalità Assi-
stenza IN PAUSA utilizzando il pulsante iGo
neo sul telecomando o sul carrello. Se necessa-
rio, premere l'interruttore di arresto di emergenza
sul carrello.

– Non continuare ad utilizzare il carrello in modalità
Assistenza finché tutte le persone non hanno
lasciato l'area di passaggio.

Rispetto delle dimensioni massime con-
sentite dei supporti di carico e dei cari-
chi

 PERICOLO
Rischio di incidenti a causa dei supporti di carico e
dei carichi che sporgono oltre il profilo del carrello
Il carico non deve sporgere oltre il profilo del carrello
in direzione longitudinale o laterale, poiché in caso
contrario il carico potrebbe urtare le persone o cade-
re.
– Utilizzare esclusivamente supporti di carico idonei

(fare riferimento al capitolo « Requisiti per i sup-
porti di carico e i carichi »).
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Caricare i pallet singoli sui carrelli con
forche lunghe dal lato

 AVVERTIMENTO
Rischio di lesioni nell'area senza carico delle forche
Nell'area senza carico delle forche, l'operatore può
avvicinarsi alla forca:

Nell'area dietro il pallet (1) vi è il rischio di schiaccia-
mento dei piedi quando le forche vengono abbassa-
te.

Nell'area davanti al pallet (2) vi è il rischio di collisio-
ne con il pallet alla partenza del carrello.
– Caricare sempre i pallet dal lato.
– Non avvicinarsi all’area senza carico delle forche.

I carrelli dotati di forche lunghe possono tra-
sportare uno o due pallet.

Se viene trasportato un solo pallet, questo de-
ve essere sempre caricato e scaricato lateral-
mente. Questa operazione garantisce che l'o-
peratore non entri nell'area delle forche senza
carico e si infortuni.

Prestare attenzione al rischio di inciden-
ti dovuti a velocità eccessiva

 PERICOLO
Rischio di collisione dovuto ad una velocità ecces-
siva durante il funzionamento in modalità Assi-
stenza

Durante il funzionamento in modalità Assistenza,
l'operatore controlla la velocità di guida del carrello
mediante il tracciamento del movimento o il teleco-
mando. Se la velocità non è adattata alla condizione
di esercizio corrente, potrebbero verificarsi incidenti.
– Durante il funzionamento in modalità Assi-
stenza, consentire lo spostamento del carrello
solo ad una velocità tale da non rappresentare un
pericolo per le persone o gli oggetti.

1

2

Non avvicinarsi all’area senza carico delle
forche davanti o dietro il pallet.


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Osservare i segnali informativi e segnali
spia in modalità « Assistenza »

 PERICOLO
Rischio di incidenti a causa della mancata osser-
vanza dei segnali spia
Durante il funzionamento in modalità Assistenza,
il carrello emette segnali informativi e segnali spia
acustici e visivi. L'unità di segnalazione a LED
fornisce informazioni sulla modalità Assistenza. Il
cicalino di avvertenza emette un segnale acustico
quando il carrello inizia a muoversi. Il segnale acusti-
co prima del movimento viene generato solo se il
carrello è rimasto fermo per almeno 10 secondi.
– Osservare i segnali spia. Agire con la dovuta pru-

denza attenzione

 PERICOLO
Rischio di incidenti a causa di unità di avvertimento
difettose
Durante il funzionamento in modalità Assistenza,
il carrello emette segnali informativi e segnali spia
acustici e visivi.
– I componenti difettosi (unità di segnalazione a

LED, cicalino di avvertenza) devono essere sosti-
tuiti immediatamente, prima di iniziare o riprende-
re il funzionamento in modalità Assistenza.

Durante il funzionamento in modalità
« Assistenza » è vietato trasportare per-
sone e salire a bordo del carrello

 PERICOLO
Rischio di lesioni alle persone quando viaggiano
come passeggeri o salgono sul carrello in modalità
Assistenza

Le persone eventualmente presenti sul carrello come
passeggeri o che saltano a bordo del carrello rischia-
no di cadere o di interrompere il funzionamento del
carrello.
– In modalità Assistenza, è vietato viaggiare sul

carrello come passeggeri o salire sul carrello.

Funzionamento del modello iGo Neo4
Normative sulla sicurezza in modalità Assistenza

 66 50108046114 IT - 11/2021  -  04



Sollevamento di persone con forche
(non consentito)

 PERICOLO
Rischio di lesioni quando si sollevano persone con
le forche
– Non utilizzare le forche per sollevare le persone.
– Non utilizzare mai il telecomando o la tastiera la-

terale del carrello per sollevare l'operatore o altre
persone con le forche.

Prestare attenzione al rischio di inciden-
ti dovuti al fumo in caso di incendio o a
vapori che ostruiscono la visuale

 PERICOLO
Rischio di incidenti a causa dei sistemi ottici di sicu-
rezza resi inattivi da fumo in caso di incendio o va-
pori che ostruiscono la visuale
Il funzionamento dei sistemi di assistenza ottici
(scanner laser di sicurezza, sensori di tracciamento
del movimento, telecamera anticollisioni) può essere
compromesso da fumo in caso di incendio o vapori
che ostruiscono la visuale.
– Se è presente fumo o vapori che ostruiscono la vi-

suale nell'area circostante il carrello, attivare
esclusivamente la modalità Manuale.

Rispettare le istruzioni relative allo stoc-
caggio sicuro del telecomando

 PERICOLO
Rischio di incidenti in caso di azionamento involon-
tario del telecomando
Quando il carrello è acceso, il telecomando deve es-
sere sempre conservato in un luogo sicuro per evita-
re l'azionamento involontario. Il telecomando può es-
sere azionato involontariamente, ad esempio se vie-
ne trasportato nella tasca dei pantaloni o nella tasca
della giacca o se sul telecomando vengono appog-
giati degli oggetti.
– Quando si utilizza il carrello, tenere sempre il tele-

comando nel supporto fornito.

Cartello segnaletico sul carrello: è vietato
sollevare persone con le forche


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 PERICOLO
Rischio di incidenti se il telecomando è azionato da
persone diverse dall'operatore
Se il telecomando viene azionato da qualcun altro, il
carrello potrebbe muoversi improvvisamente e cau-
sare lesioni personali.
– Non affidare mai il telecomando ad altre persone

mentre si sta lavorando. Il telecomando può esse-
re utilizzato solo dall'operatore.

– Non lasciare mai incustodito il telecomando men-
tre si sta lavorando.

– Al termine del lavoro, assicurarsi che il telecoman-
do non sia accessibile a persone non autorizzate.

Tenere presente il rischio di incidenti a
causa dell'errato rilevamento dell'opera-
tore

 PERICOLO
Rischio di incidenti a causa dell'errato rilevamento
dell'operatore
In alcune circostanze, il carrello può identificare co-
me operatore un'altra persona in movimento nell'am-
biente di lavoro. Il carrello potrebbe seguire in modo
imprevisto l'altra persona per una breve distanza lun-
go la corsia fino a quando non rileva l'errore.
– Portare immediatamente la modalità Assisten-
za IN PAUSA utilizzando il pulsante iGo neo sul
telecomando. Se necessario, premere l'interrutto-
re di arresto di emergenza sul carrello.

Quando il carrello rileva l'errore, si arresta immedia-
tamente e cerca l'operatore corretto. Una volta indivi-
duato, il carrello riprende il suo percorso.
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Regole di precedenza nel traffi-
co misto in modalità « Manuale/
Assistenza »

 PERICOLO
Rischio di collisione in aree con traffico misto in
modalità Manuale/Assistenza
Un carrello in modalità Assistenza potrebbe non
rilevare un secondo carrello o potrebbe rilevarlo trop-
po tardi, ad esempio se le forche del secondo carrel-
lo si trovano ad un'altezza maggiore o inferiore di
9 cm rispetto all'altezza di scansione dello scanner
laser di sicurezza.

Un carrello in modalità Assistenza potrebbe ini-
ziare a muoversi o arrestarsi improvvisamente.
– Prestare attenzione ai segnali lampeggianti e ai

segnali spia che indicano che il carrello è in movi-
mento o sta per avviarsi in modalità Assisten-
za.

– Dare sempre la precedenza ai carrelli che opera-
no in modalità Assistenza rispetto a quelli gui-
dati manualmente.

– Nelle aree con traffico misto in modalità Manua-
le/Assistenza, guidare sempre con partico-
lare attenzione.

« Traffico misto » significa che nella stessa
area sono presenti carrelli in movimento sia in
modalità Assistenza sia in modalità ma-
nuale.

In queste aree si applica la regola seguente:
● I carrelli senza conducente hanno sempre

la precedenza rispetto ai carrelli guidati ma-
nualmente.
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Prevenzione delle collisioni di iGo neo
Limiti al rilevamento degli ostacoli

9 cm

1

2

Rilevamento degli ostacoli

Scanner laser di sicurezza
Altezza di scansione di 9 cm dello scanner
laser di sicurezza

1
2

 Può essere rilevato dallo scanner laser di
sicurezza

 Non può essere rilevato dallo scanner la-
ser di sicurezza

 NOTA

I limiti descritti qui per il rilevamento degli
ostacoli sono validi anche per il sistema di
prevenzione delle collisioni « Easy Protect »
(variante).

 PERICOLO
Pericolo di collisioni con ostacoli non rilevabili dallo
scanner laser di sicurezza.
Il presente capitolo descrive i limiti di iGo neo nel rile-
vamento degli ostacoli.
– Controllare la carreggiata soprattutto per gli osta-

coli non rilevabili dallo scanner laser di sicurezza
e rimuoverli.

– In caso di pericolo, premere uno degli interruttori
di arresto di emergenza sul carrello. Il carrello si
arresta immediatamente.


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Mentre il carrello è in movimento, lo scanner
laser di sicurezza esegue la scansione oriz-
zontale dell'area davanti al carrello. L'altezza
di scansione è di circa 9 cm.

Lo scanner laser di sicurezza rileva gli oggetti
fermi a terra che hanno le seguenti dimensioni
minime (  nella figura):
● Diametro: minimo 70 mm all'altezza di

scansione (sul lato rivolto verso lo scanner
laser di sicurezza)

● Altezza: minimo 200 mm

Se lo scanner laser di sicurezza non rileva un
ostacolo a causa del mancato rispetto di que-
ste dimensioni richieste, il carrello potrebbe
urtare l'ostacolo.

Per questo motivo, è necessario prestare par-
ticolare attenzione ai seguenti ostacoli (  nel-
la figura):
● Ostacoli troppo bassi per essere rilevati dal-

lo scanner laser di sicurezza
● Ostacoli che non toccano il pavimento

Ostacoli di questa natura possono compren-
dere:
● Carico su un pallet che sporge all'interno

della carreggiata oltre l'altezza di scansione
dello scanner laser di sicurezza

● Barra in uno scaffale che sporge all'interno
della carreggiata oltre l'altezza di scansione
dello scanner laser di sicurezza

● Transpallet manuali e relativi timoni, oppure
le forche dei carrelli

● Cavo che pende trasversalmente rispetto
alla carreggiata

● Scale e ponti sollevatori mobili che sporgo-
no all'interno della carreggiata

● Oggetto troppo piccolo o troppo stretto per
essere rilevato dallo scanner laser di sicu-
rezza (ad es. un supporto dello scaffale
stretto o la gamba di una sedia)

● Altri carrelli dotati di telaio attraverso cui lo
scanner può « vedere ».

● Carrelli in cui possono essere rilevate le
ruote ma non la sporgenza.

● Bicicli che non possono essere rilevati in
modo affidabile a causa di pneumatici stretti
e pezzi dell'attacco.
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Prestare attenzione durante la guida in
salita e in discesa su pendenze

 PERICOLO
Rischio di collisione durante la guida in salita e in
discesa su pendenze
Durante la guida in salita e in discesa su pendenze,
l'allineamento dello scanner laser di sicurezza non è
più orizzontale rispetto alla carreggiata. In determina-
te circostanze, gli ostacoli potrebbero non essere ri-
levati.
– Controllare che non vi siano ostacoli sulla carreg-

giata prima di guidare in salita o in discesa.
– Guidare lentamente.
– Non guidare in salita e in discesa su pendenze in

modalità Assistenza.

Mantenere una distanza di sicurezza da
bordi inclinati e pendenze

 PERICOLO
Rischio di incidenti a causa di inclinazioni e pen-
denze della o sulla carreggiata
La prevenzione delle collisioni su iGo neo non con-
trolla l'eventuale presenza di dislivelli sulla carreggia-
ta, ad esempio bordi inclinati, gradini, piattaforme,
rampe e pendenze. Il carrello potrebbe inclinarsi o ri-
baltarsi.
– Mantenere una distanza di sicurezza dai dislivelli

della carreggiata, o presenti su di essa.
– Non guidare sulle carreggiate difficili in modalità
Assistenza.

Pendenze (superfici inclinate/rampe)



Bordi inclinati e pendenze


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Sporgenza per gli ostacoli
Lo scanner laser di sicurezza potrebbe non
essere in grado di rilevare una sporgenza di
carrelli elevatori, carrelli o oggetti.

Se iGo neo viene utilizzato in prossimità di og-
getti con una sporgenza (1), è necessaria una
maggiore distanza di sicurezza.

Il centro di assistenza autorizzato può impo-
stare una distanza di sicurezza, (X), che tiene
conto della sporgenza degli oggetti.

1

X

X

1
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Mantenimento delle carreggiate
sgombre da ostacoli

 PERICOLO
Rischio di incidenti in caso di esecuzione di lavori
aggiuntivi sulla carreggiata che potrebbero ostaco-
lare il sistema di prevenzione delle collisioni, ad
esempio persone su scale e ponti elevabili.
– Se nell'area di lavoro vengono eseguiti interventi

aggiuntivi, chiudere le carreggiate con dei coni a
una distanza massima di 1,0 m.

– I coni devono avere un'altezza minima di 200 mm
in modo da poter essere rilevati in modo affidabile
dallo scanner laser di sicurezza.

 ATTENZIONE
Aumento del pericolo di collisioni con oggetti non rile-
vabili dallo scanner laser di sicurezza.
Lo scanner laser di sicurezza copre solo l'area vicino
a terra. Gli oggetti sulla carreggiata che si estendono
ad oltre 9 cm circa di altezza da terra determinano
un aumento del rischio di incidenti. In questi casi, il
carrello non frena automaticamente.
– Prima di mettere in movimento il carrello, control-

lare che sulla carreggiata non siano presenti osta-
coli che lo scanner laser di sicurezza non è in gra-
do di rilevare. Prestare particolare attenzione agli
oggetti che sporgono lateralmente all'interno della
carreggiata. Liberare la carreggiata

– Prestare attenzione a cavi, scale e ponti sollevato-
ri che attraversano la carreggiata. Rimuovere que-
sti ostacoli

– Prestare attenzione alle porte a saracinesca aper-
te a metà, in quanto lo scanner laser di sicurezza
non è in grado di rilevarle.

Per evitare collisioni, le carreggiate devono
essere piane e prive di ostacoli, in modo che
lo scanner laser di sicurezza possa rilevare
correttamente l'ambiente di lavoro.

– Prima di mettere in movimento il carrello,
controllare la carreggiata per verificare la
presenza di eventuali ostacoli. Liberare la
carreggiata
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Prestare particolare attenzione agli oggetti sul-
la carreggiata che si estendono ad oltre 9 cm
circa di altezza da terra, ad esempio oggetti
lunghi che sporgono dallo scaffale. Lo scanner
laser di sicurezza rileva solo l'area vicino a
terra. Sui carrelli dotati di telecamera anticolli-
sioni (variante), viene registrata e monitorata
questa area.

Distanza minima dagli ostacoli sulla car-
reggiata
Pallet, contenitori e oggetti simili devono esse-
re posizionati in modo da mantenere sempre
una distanza di sicurezza di 50 cm tra il profilo
del carrello (carico compreso) e gli ostacoli.

Se non viene mantenuta questa distanza di si-
curezza, la società utilizzatrice deve assicurar-
si che la sicurezza di persone e oggetti sia co-
munque garantita in un altro modo.


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Prevenzione delle collisioni in modalità « Assistenza »

DRIVE DRIVESTOP

A B

 PERICOLO
Pericolo di collisioni dovuto a ostacoli che lo scan-
ner laser di sicurezza non è in grado di rilevare.
Attenersi alle note del capitolo « Limiti nel rilevamen-
to degli ostacoli ».
– Verificare che sulla carreggiata non siano presenti

ostacoli che lo scanner laser di sicurezza non è in
grado di rilevare. Rimuovere questi ostacoli.

– In caso di pericolo, arrestare immediatamente il
carrello premendo uno degli interruttori di arresto
di emergenza.

Se il carrello rileva un ostacolo sul lato della
carreggiata a cui è allineato, aggira automati-
camente l'ostacolo e prosegue lungo il proprio
percorso (A).

Se è troppo grande per essere aggirato, il car-
rello si ferma davanti all'ostacolo (B). La mo-
dalità Assistenza viene ripristinata senza
alcun intervento da parte dell'operatore non
appena viene rimosso l'ostacolo.
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Distanza minima dagli ostacoli
Il centro di assistenza autorizzato può configu-
rare una distanza minima (1) per superare un
ostacolo quando il carrello si trova in modalità
Assistenza.

– Osservare le note nel capitolo dal titolo
« Distanze di sicurezza richieste nella cor-
sia ».

min.1


Funzionamento del modello iGo Neo 4
Prevenzione delle collisioni di iGo neo

 7750108046114 IT - 11/2021  -  04



Sistema di prevenzione delle
collisioni « Easy Protect » (va-
riante)

 ATTENZIONE
Limiti dei sistemi di assistenza
« Easy Protect » la prevenzione delle collisioni è un
sistema di assistenza. Aiuta l'operatore a evitare col-
lisioni in modalità di guida manuale. L'operatore deve
essere a conoscenza dei limiti di questo sistema.
L'operatore non deve affidarsi esclusivamente al si-
stema.

L'operatore continua ad essere responsabile per la
movimentazione sicura del carrello.

Il sistema di assistenza « Easy Protect » si ag-
giunge al sistema di prevenzione delle collisio-
ni su iGo neo. Aiuta l'operatore a evitare le
collisioni anche in modalità di guida manuale.

Quando l'operatore si avvicina ad un ostacolo
sulla carreggiata, il sistema « Easy Protect »
riduce in modo flessibile la velocità di guida.
« Easy Protect » tiene conto di posizione del-
l'ostacolo, velocità di guida e angolo di sterza-
ta corrente in curva.

L'operatore è in grado di evitare in modo sicu-
ro l'ostacolo o frenare in tempo. Il carrello non
frena fino all'arresto davanti all'ostacolo.

« Easy Protect » non interferisce con lo sterzo
del carrello.

I carrelli dotati del sistema di prevenzione del-
le collisioni « Easy Protect » sono contrasse-
gnati con un cartello informativo.


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A B C

« Easy Protect » regola la velocità di guida in
modo flessibile per supportare l'operatore in
determinate condizioni di guida:
A Quando si avvicina a un ostacolo, il car-

rello frena leggermente. L'operatore può
evitare l'ostacolo in modo sicuro e con-
trollato. Il carrello frena fino all'arresto.

B Durante l'intervento dei freni, il carrello ri-
leva che l'operatore sta sterzando intorno
all'ostacolo. L'intervento dei freni termina
e la velocità di guida viene abilitata.

C Quando si avvicina ad un ostacolo, il car-
rello controlla in modo proattivo la distan-
za a cui questo viene superato. Il carrello
regola la sua velocità in base alla distan-
za. In questo modo, il sistema « Easy
Protect » frena con maggior decisione in
curva rispetto alla guida in rettilineo.

La limitazione di velocità viene disabilitata non
appena l'ostacolo non si trova più nel campo
visivo dello scanner laser di sicurezza.
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Normative sulla sicurezza per la guida
con « Easy Protect »
I limiti dello scanner laser di sicurezza nel rile-
vamento degli ostacoli si applicano anche al
sistema di prevenzione delle collisioni « Easy
Protect ». Attenersi alle note del capitolo « Li-
miti nel rilevamento degli ostacoli ».

Lo scanner laser di sicurezza rileva gli ostacoli
ad un'altezza di scansione di 9 cm. Il sistema
« Easy Protect » potrebbe rispondere troppo
tardi a carrelli elevatori, carrelli e oggetti con
sporgenza (1). In modalità di guida manuale
con il sistema « Easy Protect », l'operatore
deve frenare o evitare oggetti sporgenti in
tempo utile.

 ATTENZIONE
Rischio di incidenti se la velocità di marcia è eccessi-
va
Anche quando è presente il sistema « Easy Pro-
tect », l'operatore deve evitare situazioni pericolose
guidando con cautela.
– Non guidare ad alta velocità in direzione di osta-

coli o persone.
– Non guidare in direzione di carrelli in avvicina-

mento.

 ATTENZIONE
« Easy Protect » è pronto per il funzionamento circa
30 secondi dopo l'accensione del carrello.
Le unità di segnalazione a LED indicano quando il si-
stema « Easy Protect » è pronto per il funzionamen-
to.
– Guidare con cautela fino al completamento dell'i-

nizializzazione.



1


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Quando l'operatore guida in retromarcia (nella
direzione del carico), il carrello può urtare con-
tro ostacoli che si trovano accanto o dietro di
esso. « Easy Protect » risponde solamente in
presenza di ostacoli rilevati dallo scanner la-
ser di sicurezza davanti al carrello.

– Quando si sterza in retromarcia, prestare
particolare attenzione agli ostacoli vicini,
poiché il carrello oscilla verso il lato anterio-
re.

Guida con « Easy Protect »
« Easy Protect » è pronto per il funzionamento
circa 30 secondi dopo l'accensione del carrel-
lo. Quando l'operatore entra nella piattaforma
di guida, la parte centrale dell'unità di segnala-
zione a LED si accende fissa.

 ATTENZIONE
« Easy Protect » non arresta il carrello davanti a un
ostacolo
« Easy Protect » rallenta il carrello fino alla marcia
lenta. L'operatore deve frenare o evitare l'ostacolo.

Se non vengono rilevati ostacoli nella carreg-
giata (1), il sistema « Easy Protect » non inter-
viene in modalità di guida.

Quando ci si avvicina a un ostacolo (2), il si-
stema « Easy Protect » riduce in modo flessi-
bile la velocità di guida. I freni del carrello.

Quando ci si avvicina a circa 25 cm (3), il car-
rello procede solo a marcia lenta. Il carrello
non frena fino all'arresto davanti all'ostacolo.
L'operatore deve evitare l'ostacolo o frenare.

Quando l'ostacolo non si trova più nel campo
visivo dello scanner laser di sicurezza (4), il si-
stema « Easy Protect » attiva di nuovo la velo-
cità di guida.



30 sec.



1 2 43
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L'unità di segnalazione a LED fornisce all'ope-
ratore informazioni sul sistema « Easy Pro-
tect ».

Display sull’unità di segnalazione a LED
Segnale Funzione del carrello segnalata

1
La parte centrale della zona di illu-
minazione rimane costantemente
accesa

« Easy Protect » predisposto per il funzionamento
● Nessun ostacolo rilevato nella carreggiata

2
La parte centrale della zona di illu-
minazione lampeggia
(circa due volte al secondo)

Intervento dei freni mediante « Easy Protect »
● Il carrello si avvicina a un ostacolo

3
Il segnale luminoso lampeggia rapi-
damente
(circa 10 volte al secondo)

Attenzione: distanza tra carrello e ostacolo non supe-
riore a 25 cm
● L'operatore deve evitare l'ostacolo o frenare

Breve interruzione « Easy Protect »

 ATTENZIONE
Rischio di incidenti durante l'interruzione « Easy Pro-
tect »
L'operatore può disattivare il sistema « Easy Pro-
tect » solo se gli oggetti o le persone non possono
essere danneggiati.

Per aumentare la flessibilità del sistema « Ea-
sy Protect » in determinate situazioni di guida,
l'operatore può interrompere la limitazione di
velocità per un breve periodo di tempo. Que-
sta operazione può essere utile, ad esempio,
se la guida è limitata da uno scanner laser di
sicurezza difettoso o contaminato.

L'interruzione è possibile solo se il sistema
« Easy Protect » ha già rallentato il carrello
quasi fino alla marcia lenta davanti a un osta-
colo.

1

2

3 10/s

2/s

–
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– Portare l'acceleratore in posizione zero una
volta e azionarlo subito dopo entro un se-
condo. Il carrello accelera lentamente fino
alla velocità impostata dall'operatore.

La disattivazione del sistema « Easy Protect »
termina automaticamente non appena l'osta-
colo non si trova più nel campo visivo dello
scanner. Il carrello torna in modalità di guida
normale con il sistema « Easy Protect ».

L'interruzione termina anche quando l'operato-
re lascia la piattaforma di guida o il carrello si
sposta in retromarcia (nella direzione delle for-
che).

Configurazione « Easy Protect »
Il centro di assistenza autorizzato imposta il li-
vello di intensità al quale il sistema « Easy
Protect » interviene in modalità di guida. Le
impostazioni vengono eseguite nel software di
assistenza.

Lo scopo dell'impostazione è quello di suppor-
tare la procedura di lavoro dell'operatore in
modo ottimale.

Livelli di intensità dell'intervento dei freni
1 Intervento precoce (il primo intervento del freno in caso di ostacoli)
2 STANDARD (intervento dei freni normale in caso di ostacoli)
3 Intervento ritardato (intervento ritardato dei freni in caso di ostacoli)

Inoltre, il centro di assistenza autorizzato abili-
ta la selezione del livello di intensità e imposta
i pulsanti utilizzabili a tale scopo.

Impostazione delle opzioni di selezione
● Livello di intensità fisso (nessuna selezione da parte dell'operatore)
● Selezione del livello di intensità da parte dell'operatore
 – Assegnazione del pulsante « Blue-Q »
 – Assegnazione del pulsante « Tartaruga »
 – Specifica standard (senza azionamento dei pulsanti)

 NOTA

iGo neo è predisposto per la variante « Easy
Protect » in fabbrica. Contattare il centro di as-
sistenza autorizzato per l'utilizzo permanente
del sistema « Easy Protect » o per scopi di
prova.
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Funzionamento del carrello in modalità Assistenza
Panoramica della modalità « As-
sistenza »

 ATTENZIONE
Rischio di incidenti a causa delle differenze tra le
modalità di funzionamento Manuale e Assi-
stenza.
Nella modalità Manuale, le precauzioni di sicurezza
disponibili in modalità Assistenza non costitui-
scono un ausilio per il conducente. Il carrello non fre-
na automaticamente né sterza automaticamente.
– Per il sistema di prevenzione delle collisioni « Ea-

sy Protect » (variante), osservare le informazioni
di funzionamento.

– Prestare la massima attenzione durante il funzio-
namento del carrello, tenendo sempre in conside-
razione la sicurezza.

L'operatore può passare dalla modalità di fun-
zionamento Manuale alla modalità Assi-
stenza e viceversa:
● La modalità Manuale corrisponde al fun-

zionamento del carrello della produzione di
serie OPX

● La modalità Assistenza è la modalità di
funzionamento aggiuntiva di iGo neo

Modalità « Assistenza »
La modalità Assistenza assiste l'operatore
durante il prelievo di oggetti dallo scaffale o il
loro posizionamento sullo scaffale. Il carrello
rileva la posizione dell'operatore e il profilo
della corsia del magazzino. Durante il com-
missionamento, il carrello segue in modo indi-
pendente l'operatore lungo questo profilo. Ciò
consente di caricare e scaricare il carrello sen-
za interruzioni.

Quando l'operatore si trova sulla piattaforma
di guida, il carrello è in modalità Manuale.

Non appena l'operatore lascia la piattaforma
di guida, il carrello passa in modalità Assi-
stenza.
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La modalità Assistenza può essere ATTI-
VA o IN PAUSA.
● In modalità ATTIVA, il carrello segue auto-

maticamente l'operatore (tracciamento del
movimento)

● In modalità IN PAUSA, il carrello rimane fer-
mo o si arresta

L'operatore si sposta tra gli stati ATTIVA e IN
PAUSA utilizzando il telecomando o il pulsan-
te di assistenza sul carrello. L'operatore può
controllare altre funzioni del carrello utilizzan-
do il telecomando (ad esempio sollevamento e
abbassamento).

In modalità Assistenza, il carrello si sposta
esclusivamente nella direzione di guida, non
nella direzione del carico. Durante questo pro-
cesso, il carrello mantiene una distanza di si-
curezza (1) dallo scaffale, entro la quale l'ope-
ratore può muoversi in sicurezza. Questa di-
stanza di sicurezza è sempre impostata ad al-
meno 50 cm. Ulteriori distanze di sicurezza
(ad esempio dagli ostacoli sulla carreggiata)
vengono impostate dal centro di assistenza
autorizzato.

Il carrello aggira automaticamente gli ostacoli
sulla carreggiata, a condizione che le distanze
di sicurezza e le dimensioni dell'ostacolo lo
consentano. Se è impossibile aggirarlo, il car-
rello si arresta davanti all'ostacolo.

Lo scanner laser di sicurezza monitora la car-
reggiata. Lo scanner laser di sicurezza arresta
il carrello in caso si verifichi un pericolo per gli
astanti o gli ostacoli ne rappresentino uno.

min. 50 cm

1
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Accensione e spegnimento del
carrello
Accensione del carrello
– Accendere il carrello seguendo le istruzioni

riportate nel manuale d'uso originale per i
carrelli prodotti in serie.

I componenti della modalità Assistenza
vengono inizializzati. I componenti sono pronti
per il funzionamento dopo circa 30 secondi.

 NOTA

Dopo che le unità di segnalazione a LED lam-
peggiano (dopo circa 20 secondi), il carrello è
pronto per essere azionato in modalità Ma-
nuale.

Spegnimento del carrello
– Spegnere il carrello seguendo le istruzioni

riportate nel manuale d'uso originale per i
carrelli prodotti in serie. Il veicolo è spento.

 NOTA

Il sistema robotizzato non si spegne automati-
camente fino allo scadere del tempo di par-
cheggio. Il centro di assistenza autorizzato
può configurare il tempo di parcheggio per un
periodo compreso tra 30 secondi e 60 minuti.

= ON
30 sec.
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Attivazione della modalità « As-
sistenza »
Prima che la modalità Assistenza sia di-
sponibile, collegare il telecomando e attivare
la modalità Assistenza.

Collegamento del telecomando al car-
rello
Quando si attiva la modalità Assistenza,
l’operatore deve collegare il telecomando al
carrello una volta.

Il carrello esegue solamente i comandi inviati
dal telecomando attualmente collegato.

– Per collegare il telecomando, accedere alla
piattaforma di guida e premere il pulsante
iGo neo (1) sul telecomando.

Se la registrazione viene eseguita corretta-
mente, i LED del display lampeggiano per
5 secondi e il telecomando vibra.

Se il collegamento viene eseguito corretta-
mente, le unità di segnalazione a LED mostra-
no l'allineamento del carrello nella corsia (SI-
NISTRA - CENTRO - DESTRA). Il centro di
assistenza autorizzato può configurare l'alli-
neamento iniziale preferito del carrello. Se il
collegamento non viene eseguito correttamen-
te, la modalità Assistenza viene disabilita-
ta.

– Quando si utilizza il carrello, tenere sempre
il telecomando nel supporto fornito per assi-
curarsi che non venga danneggiato o azio-
nato involontariamente.

1

2 31 4
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Attivazione della modalità « Assisten-
za »
– Se necessario, l'allineamento del carrello

desiderato può essere regolato tramite il te-
lecomando (vedere il capitolo seguente
« Regolazione dell'allineamento del carrel-
lo »).

– Premere il pulsante iGo neo sul telecoman-
do o sul carrello.

La modalità Assistenza si ATTIVA imme-
diatamente. Il carrello segue l'operatore lungo
il profilo dello scaffale.

In presenza di una situazione pericolosa, l'o-
peratore può arrestare immediatamente il car-
rello in qualsiasi momento tramite gli interrut-
tori arresto di emergenza.

1x

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Regolazione dell'allineamento
del carrello
Prima di avviare il commissionamento, l'ope-
ratore specifica se il carrello deve essere alli-
neato a destra (1), al centro (2) o a sinistra (3)
della corsia. In modalità Assistenza, il car-
rello segue automaticamente il profilo dello
scaffale selezionato.

– Regolare l'allineamento del carrello tramite
il telecomando:

Pulsante (A)
● Premere brevemente una volta: cambia l'al-

lineamento del carrello in sequenza (SINI-
STRA ► CENTRO ► DESTRA ► SINI-
STRA...)

Le unità di segnalazione a LED segnalano l'al-
lineamento del carrello impostato:
● Allineamento del carrello a DESTRA (1)
● Allineamento del carrello al CENTRO (2)
● Allineamento del carrello a SINISTRA (3)

Il carrello emette un breve segnale acustico
per confermare la selezione dell'allineamento
del carrello. Se il carrello non rileva il profilo
dello scaffale sul lato della carreggiata a cui è
allineato, è necessario correggere manual-
mente la posizione del carrello.

2 31 4

1 2 3

A

1

2

3
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Posizionamento corretto del car-
rello nella corsia

Posizionamento del carrello nella corsia
Il carrello deve poter rilevare un profilo dello
scaffale rettilineo.
Il profilo dello scaffale (distanza tra le vertica-
li degli scaffali) non deve presentare distanze
superiori a 2,7 m (può essere parametrizza-
to). Le distanze maggiori vengono rilevate
come una carreggiata trasversale.
Il carrello deve poter rilevare il profilo dello
scaffale (1) ad una distanza di 2–3 m sul lato
anteriore.
Il carrello deve essere posizionato parallela-
mente allo scaffale.

Definizione della distanza dal profilo
dello scaffale
Il carrello mantiene la distanza dal profilo dello
scaffale impostata quando è passato alla mo-
dalità Assistenza ATTIVA. Questa distan-
za viene impostata quando l'operatore lascia
la piattaforma di guida.

– Guidare manualmente il carrello al punto di
partenza per la modalità Assistenza.

– Posizionare il carrello alla distanza richiesta
in modo che sia parallelo allo scaffale. La
distanza selezionata (2) deve essere com-
presa tra 50 cm e 250 cm. Se viene specifi-
cata una distanza insufficiente, il carrello
sterza fino a raggiungere la distanza di
50 cm (o una distanza fissa maggiore).

– Lasciare la piattaforma di guida. Se neces-
sario, passare alla modalità Assistenza
ATTIVA.

Il carrello segue il profilo dello scaffale alla di-
stanza specificata.

 NOTA

Il centro di assistenza autorizzato può configu-
rare una distanza permanente dal profilo dello
scaffale.

m
in

. 2
 - 

3 
m

min. 50 cm
max. 250 cm
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2
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Posizionamento corretto del carrello pa-
rallelo allo scaffale quando il carrello è
allineato lateralmente

 ATTENZIONE
Rischio di collisione se il carrello è posizionato in
obliquo ad angolo acuto rispetto al profilo dello scaf-
fale
Se il carrello viene posizionato in obliquo ad angolo
acuto rispetto al profilo dello scaffale, il sistema po-
trebbe non rilevare correttamente lo scaffale in deter-
minate circostanze e urtare di conseguenza lo scaf-
fale.
– Prima di avviare la modalità Assistenza, posi-

zionare sempre il carrello in modo che sia paralle-
lo allo scaffale.

– Mettere il carrello lentamente in movimento. Por-
tare il carrello a un arresto immediato se non vie-
ne raggiunta la distanza di sicurezza di 50 cm dal-
lo scaffale.

– Guidare il carrello in modalità Manuale fi-
no al punto di partenza per la modalità As-
sistenza.

– Posizionare il carrello in modo che sia pa-
rallelo allo scaffale alla distanza desiderata
(minimo 50 cm).

Posizionamento corretto del carrello al
centro della corsia
– Guidare il carrello in modalità Manuale fi-

no al punto di partenza per la modalità As-
sistenza.

– Posizionare il carrello in modo che sia pa-
rallelo allo scaffale e che si trovi al centro
tra i due scaffali.


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Passaggio dallo stato ATTIVO al-
lo stato IN PAUSA e viceversa per
la modalità « Assistenza »

Utilizzando il pulsante iGo neo sul telecoman-
do o sul carrello, l'operatore può spostarsi tra
gli stati ATTIVO e IN PAUSA per la modalità
Assistenza.

– Prima di entrare nel carrello, attivare la mo-
dalità Assistenza IN PAUSA. Consenti-
re al carrello di arrestarsi. Gli indicatori a
LED dei sensori di tracciamento del movi-
mento devono visualizzare il simbolo ( ).

Pulsante iGo neo Modalità Assistenza

Premerlo 1 volta brevemente

Quando il carrello è fermo:
IN PAUSA ATTIVO

Quando il carrello è in movimento:
ATTIVO IN PAUSA

Premere una volta a lungo
(min ½ sec.)

Quando il carrello è fermo:
ATTIVO IN PAUSA

Segnali di avvio di iGo neo

Dopo un arresto tra due e dieci se-
condi Un breve impulso del telecomando

Dopo un arresto di oltre dieci secondi Un breve impulso del telecomando e un segnale acustico
Dopo un bloccaggio di emergenza o
con la modalità Assistenza IN
PAUSA

Un breve impulso del telecomando e un segnale acustico

1
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Tornare in modo indipendente dalla modalità « Assistenza » alla modalità « PAU-
SA »

● Dopo un bloccaggio di emergenza tramite l'uso del relativo interruttore
● Dopo l'azionamento prolungato (più di tre secondi) di un pulsante del carrello (ad esempio, pul-

santi di sollevamento/abbassamento portaforche)
● Se l'operatore è assente per più di 30 secondi (telecomando fuori gamma)
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Identificazione dell'operatore
Perché il tracciamento del movimento funzio-
ni, il carrello deve identificare l'operatore.
Questo è necessario quando si attiva la moda-
lità Assistenza o se il carrello ha perso la
posizione dell'operatore.

Identificazione come operatore in modalità Assistenza
● Automaticamente quando l’operatore scende dalla piattaforma di guida
● Premere il pulsante di assistenza sul telecomando o sul carrello

– Prestare particolare attenzione ai segnali a
LED dei sensori di tracciamento del movi-
mento per verificare se la modalità Assi-
stenza è ATTIVA e focalizzata sull'opera-
tore.
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Arresto automatico alla fine dello
scaffale o su una carreggiata
trasversale

 ATTENZIONE
Rischio di collisione alla fine dello scaffale o quando
si entra nella carreggiata trasversale
Se un oggetto, ad esempio un altro carrello, è fermo
in posizione sfavorevole alla fine dello scaffale o su
una carreggiata trasversale, il carrello potrebbe non
rilevare la fine dello scaffale in determinate circostan-
ze. I carrelli in attraversamento potrebbero quindi
scontrarsi con il carrello in funzione in modalità As-
sistenza.
– L'operatore deve prestare la massima attenzione

alla fine di uno scaffale. Quando il carrello è in
modalità Assistenza, l'operatore deve assicu-
rarsi che il carrello non si sposti oltre la fine dello
scaffale. L'operatore è responsabile dell'arresto
del carrello in modo sicuro.

Il carrello è dotato di un sistema di rilevamento
automatico della fine dello scaffale. Se lo scaf-
fale sul lato verso il quale è allineato il carrello
finisce o se lo scaffale è interrotto da una car-
reggiata trasversale, il carrello si arresta auto-
maticamente.

Arresto alla fine dello scaffale
Il carrello rileva l’interruzione nel profilo dello
scaffale e si arresta automaticamente alla fine
della corsia. L'indicatore a LED dei sensori di
tracciamento del movimento (1) cambia ad in-
dicare il passaggio «  IN PAUSA della mo-
dalità Assistenza ».

– Per continuare in modalità Assistenza,
guidare il carrello fino a un profilo dello
scaffale rilevabile in modalità Manuale.

AUTO-STOP

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Arresto prima di una carreggiata tra-
sversale
Il carrello può attraversare una carreggiata tra-
sversale in modalità Assistenza. Per abili-
tare il carrello ad attraversare la carreggiata
trasversale, premere prima il pulsante iGo sul
telecomando o sul carrello.

Il carrello rileva che il profilo dello scaffale pro-
segue dopo la carreggiata trasversale. Il car-
rello si arresta automaticamente prima della
carreggiata trasversale. L'indicatore a LED dei
sensori di tracciamento del movimento (1)
cambia ad indicare il passaggio «  IN PAUSA
della modalità Assistenza ».

– Accertarsi che il carrello possa attraversare
la carreggiata trasversale in modo sicuro.

– Premere brevemente una volta il pulsante
iGo neo sul telecomando o sul carrello. L'in-
dicatore a LED dei sensori di tracciamento
del movimento passa allo stato « ATTIVO
della modalità Assistenza ». Il carrello se-
gue l’operatore sulla carreggiata trasversa-
le.

Se il carrello non riesce a rilevare una conti-
nuazione del profilo dello scaffale oltre la car-
reggiata trasversale, il carrello non si sposta.
Quindi, guidare il carrello fino a un profilo dello
scaffale rilevabile in modalità Manuale.

 NOTA

Il centro di assistenza autorizzato può configu-
rare il valore della larghezza minima delle car-
reggiate trasversali. Questa operazione mi-
gliora il rilevamento di carreggiate trasversali.
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Comportamento del carrello in
caso di bloccaggio di emergenza
Se viene premuto l’interruttore arresto di
emergenza oppure lo scanner laser di sicurez-
za rileva un pericolo improvviso, il carrello atti-
va il bloccaggio di emergenza.
● Viene inserito il freno elettromagnetico del

carrello. Il carrello si arresta alla massima
velocità di decelerazione

● L'unità di segnalazione a LED mostra il se-
gnale di « bloccaggio di emergenza ». Le
zone di illuminazione lampeggiano rapida-
mente in ordine alternato (circa dieci volte
al secondo)

● Il carrello emette un segnale acustico per
indicare il « bloccaggio di emergenza » (se-
gnale acustico cadenzato breve)

Bloccaggio di emergenza tramite lo
scanner laser di sicurezza

 ATTENZIONE
Rischio di incidenti se il carrello inizia a muoversi
nuovamente dopo un bloccaggio di emergenza.
Dopo un bloccaggio di emergenza, la modalità As-
sistenza diventa nuovamente ATTIVA non appe-
na la carreggiata è libera.
– Mantenere una distanza di sicurezza se il carrello

ricomincia a muoversi automaticamente dopo un
bloccaggio di emergenza.

Se un ostacolo si trova improvvisamente da-
vanti al carrello o si avvicina al carrello, lo
scanner laser di sicurezza rileva una situazio-
ne critica. Il carrello effettua automaticamente
un bloccaggio di emergenza per evitare una
collisione.

La modalità Assistenza viene ripristinata
senza alcun intervento da parte dell'operatore
non appena viene rimosso l'ostacolo.

Avvio dopo un bloccaggio di emergenza trami-
te lo scanner laser di sicurezza:
● Viene rilasciato il freno elettromagnetico del

carrello
● L'unità di segnalazione a LED interrompe la

visualizzazione del segnale « bloccaggio di
emergenza » e torna alla visualizzazione
precedente. Il carrello cessa di generare il

STOP
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segnale acustico indicante il « bloccaggio di
emergenza »

● Se la modalità Assistenza è ATTIVA, il
carrello emette un segnale acustico prima
dell’avvio. Il segnale acustico viene genera-
to solo se il carrello è rimasto fermo per al-
meno 10 secondi

– Prestare attenzione al segnale a LED della
modalità « Assistenza ATTIVA » inviato
ai sensori di tracciamento del movimento e
al segnale acustico.

Bloccaggio di emergenza tramite il rela-
tivo interruttore
Premendo l’interruttore arresto di emergenza,
l'operatore può arrestare immediatamente in
carrello in presenza di una situazione pericolo-
sa.

Dopo un bloccaggio di emergenza tramite un
interruttore arresto di emergenza sul lato del
carrello, il carrello passa alla modalità di As-
sistenza IN PAUSA.

– Rilasciare l'interruttore arresto di emergen-
za (1) prima di riprendere il funzionamento.

Avvio dopo un bloccaggio di emergenza trami-
te il relativo interruttore:
● Viene rilasciato il freno elettromagnetico del

carrello
● L'unità di segnalazione a LED interrompe la

visualizzazione del segnale « bloccaggio di
emergenza » e torna alla visualizzazione
precedente. Il carrello cessa di generare il
segnale acustico indicante il « bloccaggio di
emergenza »

● La modalità Assistenza si ATTIVA solo
quando l'operatore preme il pulsante iGo
neo sul telecomando o sul carrello

– Prestare attenzione al segnale a LED della
modalità « Assistenza IN PAUSA » in-
viato ai sensori di tracciamento del movi-
mento.

1
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Bloccaggio di emergenza tramite il pul-
sante del freno di emergenza nel cock-
pit
Se il bloccaggio di emergenza è stato attivato
tramite il pulsante del freno di emergenza (1)
nel cockpit, il carrello si arresta immediata-
mente.

Dopo l'arresto del carrello, la modalità Assi-
stenza continua ad essere attiva senza al-
cun intervento da parte dell'operatore.

Avvio dopo un bloccaggio di emergenza trami-
te il pulsante del freno di emergenza nel cock-
pit:
● Se la modalità Assistenza è ATTIVA, il

carrello emette due brevi segnali acustici
prima dell’avvio. Il segnale acustico viene
generato solo se il carrello è rimasto fermo
per almeno 10 secondi

– Prestare attenzione al segnale a LED della
modalità « Assistenza ATTIVA » inviato
ai sensori di tracciamento del movimento.

1
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Spostamento della posizione di
arresto accanto all'operatore al
pallet successivo
I carrelli con forche lunghe possono trasporta-
re più pallet uno dietro l'altro. Il telecomando
può essere utilizzato per spostare la posizione
di arresto del carrello accanto all’operatore in
modo che il pallet richiesto sia sempre all’in-
terno del campo.

Il centro di assistenza autorizzato può configu-
rare un massimo di quattro posizioni di arresto
differenti.

L’indicatore a LED sul telecomando (2) mostra
la posizione attualmente seleziona-
ta « 1-2-3 ». Se tutti i LED sono accesi, è sele-
zionata la posizione « 4 ».

Spostamento della posizione di arresto
tramite il telecomando
– Premere brevemente il pulsante (1) una vol-

ta sul telecomando. La posizione di arresto
selezionata viene spostata lungo il lato cari-
co. Se viene raggiunta la posizione « 4 », la
selezione comincia nuovamente dalla posi-
zione « 1 ».

1x

1
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Spostamento della posizione di arresto
utilizzando la tastiera sul lato del carrel-
lo
– Pulsante (1). La posizione di arresto sele-

zionata viene spostata lungo il lato trazione.
Quando viene raggiunta la posizione fina-
le« 1 », il carrello emette due brevi segnali
acustici.

– Pulsante (2). La posizione del carrello sele-
zionata viene spostata lungo il lato del cari-
co. Quando viene raggiunta la posizione fi-
nale « 4 », il carrello emette due brevi se-
gnali acustici.

1
2
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Guidare automaticamente senza
il tracciamento del movimento
L'operatore può consentire che il carrello per-
corra una breve distanza lungo il profilo dello
scaffale indipendentemente dal tracciamento
del movimento.

– Gli indicatori a LED dei sensori di traccia-
mento del movimento devono mostrare la
modalità « Assistenza IN PAUSA » (1).

– Premere e tenere premuto per almeno due
secondi il pulsante iGo sul telecomando. Il
segnale a LED dei sensori di tracciamento
del movimento cambia in « operatore non
identificato ».

Il carrello si sposta lungo il profilo della crema-
gliera finché il pulsante non viene rilasciato.
Le funzioni di sicurezza del carrello rimangono
attive.

– Se necessario, eseguire nuovamente l'iden-
tificazione dell'operatore sul carrello.

Se il carrello non rileva un profilo dello scaffa-
le, non si avvia o si arresta. I sensori di trac-
ciamento del movimento mostrano il segnale a
LED « IN PAUSA ».

 NOTA

Il centro di assistenza autorizzato può disatti-
vare la « Guida automatica senza la funzione
di tracciamento del movimento » su richiesta.

> 2 Sec.

1
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Sollevamento e abbassamento
del portaforche

In modalità Assistenza, l'operatore coman-
da le funzioni di sollevamento tramite il teleco-
mando o utilizzando la tastiera sul lato del car-
rello.

Il sollevamento o l'abbassamento si avvia con
un leggero ritardo, accompagnato da un se-
gnale acustico. Un aumento della frequenza
del segnale acustico avverte l'operatore di te-
nere i piedi lontani dall'area sotto le forche.

Nell'OPX-L 20 S possono essere impostate
sei altezze di sollevamento fisse. Il centro di
assistenza autorizzato può regolare le altezze
di sollevamento intermedie e l’altezza di solle-
vamento finale per soddisfare i requisiti speci-
fici del cliente (a partire da 01/2021).

 AVVERTIMENTO
Rischio di intrappolamento dei piedi durante l'abbas-
samento delle forche
– Tenere i piedi lontano dall'area sotto le forche.
– Prestare attenzione all'aumento della frequenza

del segnale acustico.

Tipo di carrello Pulsante 1  (sollevamento) Pulsante 2  (abbassamento)

OPX 20/25 (sollevamento ini-
ziale)

● Tenere premuto il pulsante:
Il portaforche si arresta quando
si rilascia il pulsante
● Premere brevemente il pul-
sante:
Il portaforche si arresta dopo
1 sec.

● Tenere premuto il pulsante:
Il portaforche si arresta quando
si rilascia il pulsante

OPX-L 12 (sollevamento princi-
pale) (1)

OPX-L 20 (sollevamento princi-
pale) (1)

● Tenere premuto il pulsante:
Il portaforche si arresta quando si rilascia il pulsante
● Premere brevemente il pulsante:
Il portaforche si arresta dopo 1 sec.

OPX-L 20 S (sollevamento
principale) (1)

● Premere a lungo il pulsante (min ½ sec.):
Il portaforche si sposta nella posizione finale superiore/inferiore
● Premere brevemente il pulsante:
Il portaforche si arresta alla successiva altezza di sollevamento
definita

2 31
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(1) Sui carrelli con sollevamento principale, la procedura di abbassamento si arresta automatica-
mente a 300 mm.

 

● Per abbassare ulteriormente il portaforche, premere e tenere premuto nuovamente il pul-
sante « Abbassamento »
● Il portaforche si arresta quando si rilascia il pulsante
● Nel carrello della produzione di serie OPX, il sollevamento iniziale è controllato nel cockpit
del carrello

Interruzione dell'operazione di solleva-
mento o della procedura di abbassa-
mento
– Premere nuovamente il pulsante di solleva-

mento o abbassamento oppure tenerlo pre-
muto. La procedura di sollevamento o ab-
bassamento si arresta immediatamente.
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Modalità « Z-picking »
La modalità « Z-picking » assiste l'operatore
consentendo di passare frequentemente dal
lato sinistro al destro della scaffalatura e vice-
versa.

Se si preme il pulsante iGo neo lato destro o
sinistro sul carrello, l'allineamento del carrello
cambierà in base al lato corrispondente. A
questo punto il carrello si allinea al profilo del-
lo scaffale sul lato selezionato.

La distanza (X) dal profilo dello scaffale non
può essere modificata. Il valore fisso per la di-
stanza è configurato dal centro di assistenza
autorizzato, in base alle condizioni di uso. La
distanza minima che può essere impostata è
pari a 50 cm.

La modalità « Z picking » deve essere confi-
gurata e abilitata in maniera permanente da
un centro di assistenza autorizzato. L'operato-
re non è in grado di passare dalla modalità
standard, in cui la distanza può essere modifi-
cata e la modalità « Z picking ».

Funzionamento del carrello in modalità
« Z-picking »
– Premere il pulsante iGo neo (1) sul lato di

prelevamento desiderato.

Il carrello segue quindi l'operatore a una di-
stanza fissa dal profilo dello scaffale sul lato
selezionato. Successivamente, il carrello ster-
za automaticamente fino a quando non viene
raggiunta la distanza specificata (2).

L'allineamento del carrello può essere ridefini-
to in qualsiasi momento tramite il telecoman-
do.

1x
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Impostazione del programma di
guida durante il funzionamento
in modalità « Assistenza »
In modalità Assistenza, l'operatore può
scegliere tra due programmi di guida (stan-
dard/tartaruga). Selezionando il programma di
guida, l'operatore può regolare le caratteristi-
che di guida del carrello (dinamica di guida, di
sterzata e di frenata) in base alla condizione di
esercizio. Tutte le funzioni di sicurezza del
carrello rimangono invariate.

– Premere il pulsante « tartaruga » per spo-
starsi tra i programmi di guida. Il program-
ma di guida selezionato è indicato sul grup-
po di comando display.

Il centro di assistenza autorizzato può configu-
rare i programmi di guida per la modalità As-
sistenza al fine di soddisfare i requisiti spe-
cifici del cliente.

 NOTA

È possibile usare il pulsante « Tartaruga » an-
che per selezionare il livello di intensità del si-
stema di prevenzione delle collisioni « Easy
Protect » (variante).


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Segnali acustici in modalità
« Assistenza »
Il carrello emette diversi segnali acustici per
avvisare il conducente e gli astanti che il car-
rello è in funzione in modalità Assistenza.

Segnali acustici

Tipo di segnale Segnale Informazioni

1 breve segnale acustico Segnale acustico « Messa in
moto »

Il carrello inizia a muoversi au-
tomaticamente (con la modalità
Assistenza ATTIVA). Il se-
gnale acustico viene generato
solo se il carrello è rimasto fer-
mo per almeno 10 secondi.

Segnali acustici brevi e ritmici

Segnale acustico « bloccaggio
di emergenza » (scanner laser
di sicurezza)

Il carrello ha effettuato un bloc-
caggio di emergenza

Segnale acustico « bloccaggio
di emergenza » (interruttore ar-
resto di emergenza)

L'operatore ha premuto l'inter-
ruttore arresto di emergenza

La frequenza dei segnali acu-
stici brevi aumenta

Sollevamento o abbassamento
delle forche
La frequenza del segnale acu-
stico aumenta quando si ab-
bassano le forche in un'area
pericolosa per i piedi

L'operatore solleva o abbassa
le forche (utilizzando il teleco-
mando o la tastiera sul lato del
carrello)
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5

Stoccaggio



Rimessaggio e messa fuori
servizio del carrello iGo neo
I veicoli di trasporto senza conducente non
possono essere parcheggiati a lungo termine
in stato di funzionamento. Pertanto, devono
essere messi fuori servizio.

– Per mettere fuori servizio il carrello, contat-
tare il centro di assistenza tecnica autoriz-
zato.

Stoccaggio5
Rimessaggio e messa fuori servizio del carrello iGo neo
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6

Pulizia



Pulizia dei componenti utiliz-
zati per la modalità Assisten-
za

 ATTENZIONE
La penetrazione di acqua nell'impianto elettrico com-
porta il rischio di cortocircuiti!
– Non pulire mai i componenti utilizzati per la moda-

lità Assistenza servendosi di dispositivi come
idropulitrici o spazzole rotanti.

– Durante la pulizia del resto del carrello, non pulire
i componenti utilizzati per la modalità Assi-
stenza e pulirli solamente in conformità alle
istruzioni specificate di seguito.

 ATTENZIONE
Rischio di danni ai componenti elettrici durante la pu-
lizia!
La pulizia dei componenti utilizzati per la modalità
Assistenza all'interno del carrello è consentita
esclusivamente al centro di assistenza autorizzato.
– Contattare il centro di assistenza autorizzato.

 ATTENZIONE
Rischio di danni ai componenti!
Se si scollega la spina batteria mentre il carrello è
acceso (sotto carico), si genera un arco. Ciò può
causare la corrosione dei contatti, riducendone note-
volmente la durata.
– Prima di scollegare la spina batteria, spegnere il

carrello.
– Non scollegare la spina batteria mentre il carrello

è acceso, salvo in caso di emergenza.

Preparazione per la pulizia dei compo-
nenti utilizzati per la modalità « Assi-
stenza »
Prima di pulire, verificare che il carrello non
possa muoversi.

– Parcheggiare il carrello in condizioni di sicu-
rezza su una superficie piana.

– Scollegare la spina batteria.

– Azionare l'interruttore di arresto di emer-
genza.
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– Contattare il centro di assistenza autorizza-
to per la preparazione dei componenti utiliz-
zati per la modalità Assistenza all'inter-
no del carrello che devono essere puliti.

Pulizia delle coperture dei sistemi ottici
(sensori di tracciamento del movimento,
scanner laser di sicurezza, sensori di
protezione piedi)

 ATTENZIONE
I detergenti abrasivi possono danneggiare le superfi-
ci dei componenti!
L'uso di detergenti abrasivi non adatti possono scio-
gliere i componenti in plastica o renderli fragili. Le co-
perture dei sensori ottici possono appannarsi.
– Non utilizzare detergenti aggressivi.
– Non utilizzare detergenti abrasivi.

– Pulire le coperture dei sistemi ottici (finestre
di ispezione) sui sensori di tracciamento del
movimento (1), sullo scanner laser di sicu-
rezza (2) e i sensori di protezione piedi (3)
regolarmente e in caso di contaminazione. I
sensori di protezione piedi sono installati
solo sulle varianti con sollevamento a pan-
tografo.

– Una carica elettrostatica provoca l'accumu-
lo di particelle di polvere sulle coperture dei
sistemi ottici. Per pulire le coperture dei si-
stemi ottici, utilizzare i detergenti elencati
nella tabella.

Detergente consigliato per le coperture dei sistemi ottici
Detergente Numero articolo SICK Numero ordine STILL
Detergente antistatico per materie pla-
stiche 5600006 7302000907

Panno per pulizia SICK 4003353 50103612103

– Eliminare la polvere dalle coperture dei si-
stemi ottici servendosi di un pennello morbi-
do e pulito.

– Inumidire il panno SICK per sistemi ottici
con il detergente antistatico per materie pla-
stiche. Passare il panno umido sulle finestre
di emissione della luce sulle coperture dei
sistemi ottici per pulirle.

2

3

1
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Pulizia degli altri componenti utilizzati
per la modalità « Assistenza »
– Pulire regolarmente l'unità di segnalazione

LED utilizzando un panno morbido umido
senza detergenti.

– Pulire il telecomando con un pennello e un
panno umido. Non utilizzare alcool, solventi
o detergenti.

Pulizia aggiuntiva in caso di alternanza
tra diverse gamme di temperatura

 ATTENZIONE
Pericolo di appannamento dei sistemi di sicurezza
ottici nel passaggio tra le aree calde e le aree fredde
Durante l'uso, assicurarsi che le coperture dei siste-
mi ottici (finestre di ispezione) sui sensori di traccia-
mento del movimento, sullo scanner laser di sicurez-
za e sui sensori di protezione piedi non si appannino.

Se la copertura del sistema ottico dello scanner laser
di sicurezza si appanna, il carrello può rispondere
avviando un bloccaggio di emergenza.
– Pulire eventuali coperture dei sistemi ottici appan-

nate prima di iniziare il funzionamento in modalità
Assistenza (vedere il capitolo Pulizia).

Pulizia6
Pulizia dei componenti utilizzati per la modalità Assistenza

 114 50108046114 IT - 11/2021  -  04



7

Trasporto



Trasporto del carrello
Per il trasporto del carrello sono valide le istru-
zioni riportate nel manuale d'uso del carrello
della produzione di serie. Inoltre, si applicano
anche le disposizioni seguenti riportate in que-
sto capitolo.

 ATTENZIONE
Rischio di incidenti quando si utilizza la modalità
Assistenza per scopi di carico
Quando funziona in modalità Assistenza, il car-
rello può rispondere con sterzate e movimenti di gui-
da involontari, se utilizzato in un ambiente non ido-
neo.
– Guidare verso un punto di carico, su un ponte di

carico o sul veicolo di trasporto sempre in modali-
tà Manuale.

Non è consentito il caricamento con gru
del carrello

 ATTENZIONE
Rischio di danni al carrello dovuti a un caricamento
con gru non consentito
La staffa di fissaggio dell'unità di segnalazione a
LED o dello scanner laser di sicurezza può essere
danneggiata durante il caricamento con una gru. Il
caricamento del carrello con una gru non è consenti-
to.

Norme di sicurezza per l'ancoraggio del
carrello

 PERICOLO
Rischio di incidenti in caso di slittamento delle cin-
ghie di ancoraggio!
Fissare il carrello in modo da evitare eventuali spo-
stamenti durante il trasporto.
– Assicurarsi che le cinghie di ancoraggio siano ser-

rate in modo sicuro e che i tappetini non possano
sfilarsi.
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 ATTENZIONE
Rischio di danni al carrello dovuti a un ancoraggio
non corretto
La staffa di fissaggio dell'unità di segnalazione a
LED o dello scanner laser di sicurezza può essere
danneggiata dalle cinghie di ancoraggio.
– Non fissare le cinghie di ancoraggio all'unità di se-

gnalazione a LED o allo scanner laser di sicurez-
za né farle passare su questi componenti.

 ATTENZIONE
Cinghie di ancoraggio abrasive possono sfregare
contro la superficie del carrello e provocare un dan-
no.
– Posizionare i tappetini antislittamento sotto i punti

di sollevamento (come ad esempio tappetini in
gomma o in gomma piuma).

Norme di sicurezza per la guida su pon-
ti di carico e rampe

 PERICOLO
Rischio di incidenti dovuti alla caduta del carrello
dal ponte di carico
I movimenti dello sterzo possono causare la caduta
del carrello dal ponte di carico.
– Prima di attraversare un ponte di carico, assicu-

rarsi che il ponte di carico sia montato e fissato in
modo corretto.

– Assicurarsi che il veicolo di trasporto sul quale de-
ve essere condotto il carrello sia correttamente
bloccato al fine di evitarne il movimento.

– È necessario mantenere una distanza di sicurez-
za da altri ponti di carico, rampe, piattaforme di
servizio e oggetti simili.

– Guidare lentamente e con cautela sopra il veicolo
di trasporto.

1
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 ATTENZIONE
Rischio di danni alla protezione (1) e allo scanner la-
ser di sicurezza sui ponti di carico e sulle rampe.
Nello spostamento su pendenze o rampe, la prote-
zione e lo scanner laser di sicurezza possono venire
a contatto con il terreno sulla parte anteriore del car-
rello. Di conseguenza, lo scanner laser di sicurezza
può venire danneggiato.
– Non guidare su pendenze e rampe a meno che

l'altezza libera da terra non lo consenta senza che
ciò causi danni ad alcun componente.

 ATTENZIONE
Pericolo a causa di un peso di trasporto eccessivo
sul ponte di carico
Il carico massimo ammissibile del mezzo di traspor-
to, delle rampe e dei ponti di carico deve essere su-
periore al peso totale effettivo del carrello. I compo-
nenti possono subire deformazioni o danni perma-
nenti a causa del sovraccarico.
– Determinare il peso totale effettivo dalla targhetta

costruttore del carrello.
– Caricare il carrello solo se il carico massimo am-

missibile del mezzo di trasporto, delle rampe e dei
ponti di carico è superiore al peso totale effettivo
del carrello.
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Manutenzione



Manutenzione di iGo neo
Questa sezione contiene tutte le informazioni
necessarie per la manutenzione di iGo neo.
La manutenzione deve essere eseguita in
conformità con i punti contenuti nell'elenco di
controllo per la manutenzione. Questo è l'uni-
co modo per garantire che il carrello resti pre-
disposto per il funzionamento; è anche una
precondizione per qualsiasi richiesta di risarci-
mento in garanzia.

Programma di manutenzione
Gli interventi di manutenzione sui componenti
per la modalità Assistenza di iGo neo de-
vono essere eseguiti in aggiunta alla manu-
tenzione programmata del carrello della pro-
duzione di serie.

Gli intervalli sono definiti per un utilizzo stan-
dard. Intervalli di manutenzione più brevi pos-
sono essere definiti in accordo con la società
utilizzatrice, in base alle condizioni di uso del
carrello.

I seguenti fattori possono richiedere intervalli
di manutenzione più brevi:
● Carreggiate sporche o di scarsa qualità
● Aria satura di polvere o sale
● Aria con livelli elevati di umidità
● Temperature ambiente eccessivamente ele-

vate o basse o variazioni estreme di tempe-
ratura

● Utilizzo su più turni con cicli di lavoro gravo-
si

● Norme nazionali riguardanti il carrello o i
singoli componenti

Responsabilità della manutenzione

 PERICOLO
Gli interventi eseguiti da parte di persone non auto-
rizzate sui componenti utilizzati per la modalità As-
sistenza compromettono le funzioni di sicurezza
del carrello.
Per la manutenzione dei componenti utilizzati per la
modalità Assistenza, contattare il centro di assi-
stenza autorizzato.

Gli interventi di manutenzione sui componenti
utilizzati per la modalità Assistenza
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devono essere eseguiti esclusivamente dal
centro di assistenza autorizzato dal costrutto-
re.

Il tecnico addetto alla manutenzione deve ave-
re ricevuto una formazione specifica dal co-
struttore in merito ai processi di gestione, alla
tecnologia e agli interventi di riparazione che
riguardano il modello iGo neo. Non è consenti-
to a persone non qualificate di eseguire inter-
venti sui componenti utilizzati per la modalità
Assistenza. Queste istruzioni non sono
valide per le operazioni di pulizia su compo-
nenti che non si trovano all'interno del carrello;
fare riferimento al capitolo "Pulizia".

Per la modalità Assistenza sono utilizzati i
componenti riportati di seguito:
● Scanner laser di sicurezza
● Sensori di tracciamento del movimento
● Componenti di controllo
● Elettronica di controllo e software di control-

lo
● Interruttore arresto di emergenza
● Unità di segnalazione LED
● Interruttori
● Telecomando (componenti per la ricezione

inclusi)
● Telecamera anticollisioni (variante)
● Sensori di protezione piedi (variante)

Normativa sulla sicurezza per la manu-
tenzione
– Prima di cominciare un intervento su un'at-

trezzatura elettrica e meccanica, scollegare
il sistema dall'alimentazione. A tale scopo,
sul modello iGo neo, scollegare la spina
della batteria.

– Mettere in sicurezza e delimitare l'area di la-
voro. Utilizzare dei cartelli segnaletici per in-
dicare il maggiore livello di pericolo.

Documentazione relativa alla manuten-
zione
Le fasi e i risultati della manutenzione devono
essere documentati in forma scritta e archiviati
dalla società utilizzatrice.
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Manutenzione - 1000 ore/annuale

Dopo ore di esercizio 

1000  2000  3000  4000  5000  
6000  7000  8000  9000  10000  

11000          

Eseguito

 

Telaio carrello   

Controllo visivo delle prolunghe del telaio per supporti di carico larghi (variante).   

Scanner laser di sicurezza S300   

Controllare lo scanner laser di sicurezza e il supporto per verificare la presenza di
danni (controllo visivo).

  

Controllare l'allineamento e il campo visivo degli scanner laser di sicurezza SICK
utilizzando il software CDS SICK.

  

Pulire la copertura ottica dello scanner laser di sicurezza.   

Sensori di rilevamento del movimento   

Controllare i sensori di tracciamento del movimento e il fissaggio per verificare la
presenza di danni (controllo visivo).

  

Controllare i contatti a spina (alimentazione e alimentazione di comunicazione).   

Verificare i LED di stato per i sensori di tracciamento del movimento (controllo visi-
vo).

  

Pulire i sensori di tracciamento del movimento.   

Unità di segnalazione LED   

Controllare l'unità di segnalazione LED e il supporto per verificare la presenza di
danni (controllo visivo).

  

Componenti del sistema robotizzato   

Eseguire un controllo visivo del cablaggio e dei componenti (computer robotizzato,
centralina sicurezza [MCU2], unità di ricezione del telecomando, scatola di coman-
do, convertitore CC/CC, cicalino Digisound, trasduttore di segnale del contachilome-
tri, trasduttore incrementale del numero di giri)

  

Controllare il fissaggio meccanico di tutti i componenti.   

Verificare che i contatti delle viti degli interruttori arresto di emergenza aggiuntivi sia-
no montati saldamente.

  

Verificare che tutti i contatti delle viti sul computer robotizzato siano fissati salda-
mente.

  

Verificare che il cavo di massa tra il telaio e la piastra portante sia collegato in modo
sicuro.

  

Sistema robotizzato   
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Dopo ore di esercizio 

1000  2000  3000  4000  5000  
6000  7000  8000  9000  10000  

11000          

Eseguito

 

Verifica pratica delle funzioni del sistema robotizzato quando la modalità Assi-
stenza è attiva. Controllare il funzionamento dello scanner laser di sicurezza S300
e dei sensori di tracciamento del movimento, compresi i segnali a LED, i sensori di
protezione piedi, l'unità di segnalazione a LED, il pulsante assistenza, l'interruttore
arresto di emergenza e il telecomando.

  

Verifica pratica delle funzioni del sistema di prevenzione delle collisioni « Easy Pro-
tect » (variante) in modalità manuale.

  

Dispositivi di protezione individuale (DPI)   

Controllare il funzionamento dell'impianto di protezione persone. Controllare il fun-
zionamento dell'interruttore arresto di emergenza e dello scanner laser di sicurezza
S300 in modalità Assistenza.

  

Controllare il segnale di commutazione dell'arresto di emergenza in « DiaMon ».   

Informazioni generali   

Leggere e controllare i numeri di errore e cancellare l'elenco.   

Eseguire il reset dell'intervallo di manutenzione.   
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Dati tecnici



Dimensioni
iGo neo OPX 20, 25

Dati tecnici9
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Dimensioni
iGo neo OPX-L 12

Dati tecnici 9
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Dimensioni
iGo neo OPX-L 20

Dati tecnici9
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Dimensioni
iGo neo OPX-L 20 S

Dati tecnici 9
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Scheda tecnica VDI
iGo neo OPX 20, 25

 NOTA

Questa scheda tecnica VDI specifica solo i va-
lori tecnici dei carrelli industriali con attrezza-
tura standard. Pneumatici, impianto di solleva-
mento, unità aggiuntive differenti, ecc., posso-
no produrre valori diversi.

Dati principali

Modello OPX 20 iGo neo OPX 25 iGo neo
1.1 Costruttore  STILL STILL
1.2 Denominazione tipo del costruttore  OPX 20 iGo neo OPX 25 iGo neo
1.3 Trasmissione  Elettrica Elettrica

1.4 Funzionamento  Carrello con ope-
ratore a bordo

Carrello con ope-
ratore a bordo

1.5 Carico massimo ammissibile/carico Q
(kg) 2000 2500

1.6 Distanza baricentro del carico c
(mm) 1200 1200

1.8 Distanza carico x
(mm) 1615 (2) 1615 (2)

1.9 Passo y
(mm) 2717 (2) 2717 (2)

Pesi

Modello OPX 20 iGo neo OPX 25 iGo neo
2.1 Peso netto (batteria compresa) kg 1285 (2) 1310 (2)

2.2 Carico dell'assale con carico, lato trazio-
ne/lato carico kg 1211 / 2054 1279 / 2511

2.3 Carico dell'assale senza carico, lato tra-
zione/lato carico kg 988 / 277 997 / 293

Ruote, telaio

Modello OPX 20 iGo neo OPX 25 iGo neo
3.1 Pneumatici  Poliuretano Poliuretano
3.2 Dimensioni pneumatico, lato trazione mm 254 x 102 254 x 102
3.3 Dimensioni pneumatico, lato carico mm 85 x 100 85 x 80
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Modello OPX 20 iGo neo OPX 25 iGo neo
3.4 Ruote ausiliarie mm 150 x 50 150 x 50

3.5 Numero di ruote, lato trazione/lato cari-
co (x = ruota motrice)  1x - 1 / 2 1x - 1 / 4

3.6 Carreggiata, lato trazione b10
(mm) 474 474

3.7 Carreggiata, lato carico b11
(mm)

348 (368 / 388 /
498)

348 (368 / 388 /
498)

Dimensioni di base

Modello OPX 20 iGo neo OPX 25 iGo neo

4.2 Altezza (montante di sollevamento ritrat-
to)

h1
(mm) - -

4.3 Sollevamento libero h2
(mm) - -

4.4 Sollevamento h3
(mm) 130 130

4.5 Altezza (montante di sollevamento este-
so)

h4
(mm) - -

4.6 Sollevamento iniziale h5
(mm) - -

4.8 Altezza operatore in piedi h7
(mm) 130 130

4.9 Altezza del tirante in posizione di guida
(min./max.)

h14
(mm) 1250 (6) 1250 (6)

4.10 Altezza delle colonnette ruota h8
(mm) - -

4.14
Altezza operatore in piedi, estesa (con
piattaforma di guida che può essere sol-
levata)

h12
(mm) 1197 1197

4.15 Altezza delle forche in posizione abbas-
sata

h13
(mm) 85 85

4.19 Lunghezza complessiva l1
(mm) 3851 3851

4.20 Lunghezza compresa l'estremità poste-
riore delle forche

l2
(mm) 1461 1461

4.21 Larghezza totale (con prolunga del te-
laio)

b1
(mm) 800 (1000) 800 (1000)

4.22 Dimensioni bracci forche s/e/l
(mm)

61 (78 max) /
172 / 2390

61 (78 max) / 172 /
2390

4.24 Larghezza portaforche b3
(mm) - -
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Modello OPX 20 iGo neo OPX 25 iGo neo

4.25 Larghezza complessiva delle forche b5
(mm)

520 (540 / 560 /
670)

520 (540 / 560 /
670)

4.31 Altezza libera da terra sotto il montante
di sollevamento, con carico

m1
(mm) - -

4.32 Altezza libera da terra, centro del passo m2
(mm) 24 / 154 (3) 24 / 154 (3)

4.34 Larghezza corsia per pallet 800 x l6 lon-
gitudinale, sollevata

Ast
(mm)

Vedere la tabella
del montante di
sollevamento

Vedere la tabella
del montante di
sollevamento

4.34.1 Larghezza corsia per pallet
1.000 x 1.200 trasversale, sollevata

Ast
(mm)

Vedere la tabella
del montante di
sollevamento

Vedere la tabella
del montante di
sollevamento

4.34.2 Larghezza corsia per pallet 800 x 1200
trasversale, sollevato

Ast
(mm)

Vedere la tabella
del montante di
sollevamento

Vedere la tabella
del montante di
sollevamento

4.35 Turning radius Wa
(mm)

3075 (2) /
2967 (2) (3)

3075 (2) /
2967 (2) (3)

Dati sulle prestazioni

Modello OPX 20 iGo neo OPX 25 iGo neo

5.1 Velocità di guida convenzionale, con/
senza carico km/h 9 / 12 9 / 12

5.1.1 Velocità di guida convenzionale, retro-
marcia, con/senza carico km/h 8 /11 8 /11

5.1.2 Velocità di guida autonoma, con/senza
carico km/h 7.2 7.2

5.2 Velocità di sollevamento, con/senza ca-
rico m/s 0,070 / 0,111 0,064 / 0,089

5.3 Velocità di abbassamento, con/senza
carico m/s 0,084 / 0,067 0,068 / 0,066

5.8 Capacità massima di spostamento su
pendio, con/senza carico % 7%/12% (8) (9) 7%/12% (8) (9)

5.9 Tempo di accelerazione, con/senza cari-
co s 6,1 / 4,8 6,4 / 4,8

5.10 Service brake  Elettromagnetico Elettromagnetico
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Motore di trazione

Modello OPX 20 iGo neo OPX 25 iGo neo

6.1 Motore di trazione, potenza nominale
S2=60 min kW 3 3

6.2 Motorino di sollevamento, potenza a S3 kW 2,2/5% 2,2/5%

6.3 Batteria conforme a DIN 43531/35/36 A,
B, C, no  No No

6.4 Tensione/capacità nominale della batte-
ria K5

V / Ah 24 / 345 - 465 24 / 345 - 465

6.5 Peso della batteria (± 5%) kg 402 402
6.6 Consumo di energia secondo il ciclo VDI kWh/h 0,46 0.52

Miscellanea

Modello OPX 20 iGo neo OPX 25 iGo neo
8.1 Tipo di comando di guida  Centralina CA Centralina CA

10.7 Livello di pressione sonora (percepito dal
conducente) dB (A) < 70 < 70

(1) Con supporto per pallet verticale 1365 / 765 mm
(2) Per una lunghezza forche di 2390 mm / x=1615 mm / versione con tirante; vedere la tabella

riportata di seguito per altre dimensioni delle forche
(3) Con bracci gru sollevati o forca sollevati
(4) + 114 mm con contenitore 54 o batteria agli ioni di litio
(5) Con grata protezione carico specificata (1290 mm, misurata a partire dalla forca)
(6) Con opzione di regolazione del timone, intervallo di regolazione, h14 = +89 mm, -19 mm
(7) Altezza libera da terra minima sotto il telaio con specifica protezione piedi
(8) Su pendenze/rampe con transizioni morbide (bracci gru o forche sollevate), se possibile
(9) Vedere la tabella riportata di seguito per i valori geometrici limite su pendenze/rampe con

transizioni rigide
(10) Tra parentesi: i valori limite per pendii/rampe con transizioni rigide o con protezione piedi

(se diverso);
a causa delle tolleranze di produzione e assemblaggio, si consiglia di ridurre di almeno l'1%
i valori nominali

(11) Con un carico di 1000 kg sul montante di sollevamento e un carico di 1000 kg sul solleva-
mento iniziale alla massima altezza di sollevamento iniziale
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Forche iGo neo OPX 20/25 (panoramica)

 l
(mm)

c
(mm)

x (a)

(mm)
y (a) (b)

(mm)
Ast (b) (c)

(mm)
Carico larghezza corsia

Ast

Forche con
asta di spinta

990 500 805 1907 3059 1 pallet 1000 x 1200 tra-
sversale*

1190 600 1005 2107 3081 1 pallet 800 x 1200 longi-
tudinale

1450 750 1265 2367 3363 Pallet 800 x l6 longitudi-
nale (l6 = 2 x c)

1650 850 1465 2567 3563 Pallet 800 x l6 longitudi-
nale (l6 = 2 x c)

1650 850 1105 2207 3473 Pallet 800 x l6 longitudi-
nale (l6 = 2 x c)

1800 900 1615 2717 3686 Pallet 800 x l6 longitudi-
nale (l6 = 2 x c)

2150 1100 1605 2707 3973 Pallet 800 x l6 longitudi-
nale (l6 = 2 x c)

2150 1100 1375 2477 3946 Pallet 800 x l6 longitudi-
nale (l6 = 2 x c)

2390 (d) 1200 1845 2947 4305 3 pallet 800 x 1200 tra-
sversali*

2390 (e) 1200 1615 2717 4150 2 pallet 800 x 1200 longi-
tudinali

Forche con ti-
ranti

2390 1200 1845 2947 4171 2 pallet 800 x 1200 longi-
tudinali

2390 1200 1615 2717 4145 2 pallet 800 x 1200 longi-
tudinali

2900 1500 2125 3227 4738 Pallet 800 x l6 longitudi-
nale (l6 = 2 x c)

3100 1600 2125 3227 5003

2 pallet 800 x 1200 longi-
tudinali + 1 pallet 800 x
1200 trasversale sulle

punte delle forche*

(a) Con forche abbassate; -57 mm con forche completamente sollevate sulla versione con asta
di spinta, +108 mm sulla versione con tirante

(b) + 114 mm con contenitore 54 o batteria agli ioni di litio

(c) Con forche completamente sollevate; +57 mm Wa con forche abbassate per la versione con
asta di spinta, +108 mm Wa per la versione con tirante

(d) Passo lungo adatto per contenere 3 europallet trasversali
(e) Passo corto adatto per contenere 2 europallet longitudinali

* Sostenere pallet in posizione trasversale rispetto alle forche è consentito solo in modalità
Manuale
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Capacità di spostamento su pendio della geometria iGo neo OPX 20/25 iGo (a)

 l (mm) c (mm) x (mm) Conteni-
tore 53

Contenitore 54 o batteria
agli ioni di litio con prote-

zione piedi

Forche con asta di
spinta

990 500 805 11,2% 8,5%
1190 600 1005 9,8% 7,4%
1450 750 1265 8,7% 6,6%
1650 850 1465 8,1% 6,1%
1650 850 1105 9,3% 7,1%
1800 900 1615 7,7% 5,8%
2150 1100 1605 7,8% 5,8%
2150 1100 1375 8,3% 6,3%
2390 1200 1845 7,3% 5,5%
2390 1200 1615 7,9% 5,9%

Forche con tiranti

2390 1200 1845 7,4% 5,6%
2390 1200 1615 7,9% 5,9%
2900 1500 2125 7,0% 5,3%
3100 1600 2125 7,0% 5,3%

(a) A causa delle tolleranze di produzione e assemblaggio, si consiglia di ridurre di almeno l'1% i
valori nominali
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Scheda tecnica VDI
iGo neo OPX-L 12, 20, 20 S

 NOTA

Questa scheda tecnica VDI specifica solo i va-
lori tecnici dei carrelli industriali con attrezza-
tura standard. Pneumatici, impianto di solleva-
mento, unità aggiuntive differenti, ecc., posso-
no produrre valori diversi.

Dati principali

Modello OPX-L 20
iGo neo

OPX-L 20 S
iGo neo

OPX-L 12
iGo neo

1.1 Costruttore  STILL STILL STILL

1.2 Denominazione tipo del costrutto-
re  OPX-L 20

iGo neo
OPX-L 20 S

iGo neo
OPX-L 12
iGo neo

1.3 Trasmissione  Elettrica Elettrica Elettrica

1.4 Funzionamento  
Carrello con
operatore a

bordo

Carrello con
operatore a

bordo

Carrello con
operatore a

bordo

1.5 Carico massimo ammissibile/cari-
co

Q
(kg)

2000 / 1000
per il solleva-

mento del
montante

2000 1200

1.6 Distanza baricentro del carico c
(mm)

1248 / 600 per
il sollevamento

del montan-
te (1)

1200 600

1.8 Distanza carico x
(mm) 1910 / 1782 (3) 1474 / 1310 (3) 670

1.9 Passo y
(mm)

3225 /
3097 (3) (4)

2661 /
2497 (3) (4) 1823 (4)

Pesi

Modello OPX-L 20
iGo neo

OPX-L 20 S
iGo neo

OPX-L 12
iGo neo

2.1 Peso netto compresa la batteria kg 1674 1563 1415

2.2 Carico dell'assale con carico, lato
trazione/lato carico kg 1629 / 2025 1231 / 2312 1015 / 1580

2.3 Carico dell'assale senza carico,
lato trazione/lato carico kg 1260 / 394 1111 / 432 967 / 428
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Ruote, telaio

Modello OPX-L 20
iGo neo

OPX-L 20 S
iGo neo

OPX-L 12
iGo neo

3.1 Pneumatici  Poliuretano Poliuretano Poliuretano

3.2 Dimensioni pneumatico, lato tra-
zione mm 254 x 102 254 x 102 254 x 102

3.3 Dimensioni pneumatico, lato cari-
co mm 85 x 80 85 x 80 85 x 60

3.4 Ruote ausiliarie mm 150 x 50 150 x 50 150 x 50

3.5 Numero di ruote, lato trazione/
lato carico (x = ruota motrice)  1x - 1/4 1x - 1/4 1x - 1/4

3.6 Carreggiata, lato trazione b10
(mm) 474 474 474

3.7 Carreggiata, lato carico b11
(mm) 370 368 (348) 388

Dimensioni di base

Modello OPX-L 20
iGo neo

OPX-L 20 S
iGo neo

OPX-L 12
iGo neo

4.2 Altezza (montante di sollevamen-
to ritratto)

h1
(mm)

Vedere la ta-
bella del mon-
tante di solle-

vamento

1375 (5) 1375 (5)

4.3 Sollevamento libero h2
(mm)

Vedere la ta-
bella del mon-
tante di solle-

vamento

- -

4.4 Sollevamento h3
(mm) 800 700 700

4.5 Altezza (montante di sollevamen-
to esteso)

h4
(mm)

Vedere la ta-
bella riportata

di seguito
2075 (5) 2075 (5)

4.6 Sollevamento iniziale h5
(mm) 130 - -

4.8 Altezza operatore in piedi h7
(mm) 130 130 130

4.9 Altezza volante in posizione di
guida (min./max.)

h14
(mm) 1250 (6) 1250 (6) 1250 (6)

4.10 Altezza delle colonnette ruota h8
(mm) 85 - -

4.14
Altezza operatore in piedi, estesa
(con piattaforma di guida che può
essere sollevata)

h12
(mm) 1197 1197 1197
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Modello OPX-L 20
iGo neo

OPX-L 20 S
iGo neo

OPX-L 12
iGo neo

4.15 Altezza delle forche in posizione
abbassata

h13
(mm) 91 85 86

4.19 Lunghezza complessiva l1
(mm) 4176 (4) 3935 (4) 2703 (4)

4.20 Lunghezza compresa l'estremità
posteriore delle forche

l2
(mm) 1674 (4) 1545 (4) 1513 (4)

4.21 Larghezza totale (con prolunga
del telaio)

b1
(mm) 800 (1000) 800 (1000) 800 (1000)

4.22 Dimensioni forche s/e/l
(mm)

60 (72 max) /
200 / 1295 75 / 172 / 2390 55 / 172 / 1190

4.24 Larghezza portaforche b3
(mm) 711 792 (5) 796 (5)

4.25 Larghezza complessiva delle for-
che

b5
(mm) 570 540 (520) 560

4.31
Altezza libera da terra sotto il
montante di sollevamento, con
carico

m1
(mm) 13 / 100 (3) 18 (7) -

4.32 Altezza libera da terra, centro del
passo m2 25 / 155 (3) 10 / 710 (3) 30

4.34 Larghezza corsia per pallet
800 x l6 longitudinale, sollevata

Ast
(mm)

Vedere la ta-
bella del mon-
tante di solle-

vamento

4216 (4) 3045 (4)

4.34.
1

Larghezza corsia per pallet
1.000 x 1.200 trasversale, solle-
vata

Ast
(mm) - - -

4.34.
2

Larghezza corsia per pallet
800 x 1200 trasversale, sollevato

Ast
(mm) - - -

4.35 Turning radius Wa
(mm)

3583 /
3455 (3) (4)

3019 /
2855 (3) (4) 2181 (4)

Dati sulle prestazioni

Modello OPX-L 20
iGo neo

OPX-L 20 S
iGo neo

OPX-L 12
iGo neo

5.1 Velocità di guida convenzionale,
con/senza carico km/h 9 / 12 9 / 12 9 / 12

5.1.1 Velocità di guida convenzionale,
retromarcia, con/senza carico km/h 8 / 11 8 /11 8 /11

5.1.2 Velocità di guida autonoma, con/
senza carico km/h 7.2 7.2 7.2
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Modello OPX-L 20
iGo neo

OPX-L 20 S
iGo neo

OPX-L 12
iGo neo

5.2 Velocità di sollevamento, con/
senza carico m/s 0,159 / 0,253 0,095 / 0,176 0,135 / 0,218

5.3 Velocità di abbassamento, con/
senza carico m/s 0,218 / 0,240 0,13 / 0,13 0,130 / 0,122

5.8 Capacità massima di spostamen-
to su pendio, con/senza carico % 7%/12% (8)

(6.6%;5.3%) (10)
7%/12%

(2.7%) (10)
7,8%/15%
(6,2%) (10)

5.9 Tempo di accelerazione, con/
senza carico s 6,5 / 5,3 6,8 / 5,4 5,8 / 4,9

5.10 Service brake  Elettromagneti-
co

Elettromagne-
tico

Elettroma-
gnetico

Motore di trazione

Modello OPX-L 20
iGo neo

OPX-L 20 S
iGo neo

OPX-L 12
iGo neo

6.1 Motore di trazione, potenza nomi-
nale S2=60 min kW 3 3 3

6.2 Motorino di sollevamento, poten-
za a S3 kW 2,2/5% 2,2/5% 2,2/5%

6.3 Batteria conforme a DIN
43531/35/36 A, B, C, no  No No No

6.4 Tensione/capacità nominale della
batteria K5

V /
Ah 24 / 345 - 465 24 / 345 - 465 24 / 345 - 465

6.5 Peso della batteria (± 5%) kg 402 402 402

6.6 Consumo di energia secondo il ci-
clo VDI

kWh/
h 0,55 / 0,52 (11) 0.83 0.54

Miscellanea

Modello OPX-L 20
iGo neo

OPX-L 20 S
iGo neo

OPX-L 12
iGo neo

8.1 Tipo di comando di guida  Centralina CA Centralina CA Centralina CA

10.7 Livello di pressione sonora (per-
cepito dal conducente)

dB
(A) < 70 < 70 < 70

(1) Con supporto per pallet verticale 1365 / 765 mm
(2) Per una lunghezza forche di 2390 mm / x=1615 mm / versione con tirante; vedere la tabella

riportata di seguito per altre dimensioni delle forche
(3) Con bracci gru sollevati o forca sollevati
(4) + 114 mm con contenitore 54 o batteria agli ioni di litio
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(5) Con grata protezione carico specificata (1290 mm, misurata a partire dalla forca)
(6) Con opzione di regolazione del timone, intervallo di regolazione, h14 = +89 mm, -19 mm
(7) Altezza libera da terra minima sotto il telaio con specifica protezione piedi
(8) Su pendenze/rampe con transizioni morbide (bracci gru o forche sollevate), se possibile
(9) Vedere la tabella riportata di seguito per i valori geometrici limite su pendenze/rampe con

transizioni rigide
(10) Tra parentesi: i valori limite per pendii/rampe con transizioni rigide o con protezione piedi

(se diverso);
a causa delle tolleranze di produzione e assemblaggio, si consiglia di ridurre di almeno l'1%
i valori nominali

(11) Con un carico di 1000 kg sul montante di sollevamento e un carico di 1000 kg sul solleva-
mento iniziale alla massima altezza di sollevamento iniziale

Montanti di sollevamento OPX-L 20 iGo neo

Montante di sollevamento
(tipo)  Telescopico

Altezza montante di solle-
vamento, abbassato  h1 1276
Altezza montante di solle-
vamento, sollevamento li-
bero

 h1 1351

Sollevamento libero (a)  h2 150
Altezza di sollevamento  h3 1580 (b)

Altezza montante di solle-
vamento, esteso  h4 2066

Altezza carrello, montante
di sollevamento abbassato

Standard  2200
Con supporto per pallet (b)  2200

Altezza carrello, montante
di sollevamento esteso

Standard  2200
Con supporto per pallet (b)  3114

(a) Con altezza del montante di sollevamento aumentata h1
(B) Con grata protezione carico specificata sulla staffa accessoria per carichi elevati

Larghezza corsie per OPX-L 20 iGo neo (con bracci gru sollevati)

Larghezza corsie per OPX-L 20 iGo neo (con bracci gru sollevati)

Lunghezza
forche

Dimensioni pallet
(verticale)

(mm)

Lunghezza
braccio gru

(mm)

x
(mm)

Wa (c)

(mm)

Carico lar-
ghezza corsia

Ast

1295 - 1207 1782 3455
2 pallet 800 x
1200 longitu-

dinali
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Larghezza corsie per OPX-L 20 iGo neo (con bracci gru sollevati)

1295 165 1137
1617 3455

2 pallet 800 x
1200 longitu-

dinali
(c) +114 mm con contenitore 54 o batteria agli ioni di litio
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